
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



ORIGIN AND DEVELOPMENT OF THE WALTHER SAGA. 
I. ELEMENTS OF THE SAGA. 



ANALYSIS OF THE SAGA. 



Waldere. 



i. jEtla. A. 6. 



2. Cf. Gufthere, friend of the Bur- 
gundians, (3). 



Cf. Hagena B. 15 ; Gu&here, 
A, 25; Waldere. B, 11. Ha- 
gena and Waldere are old 
friends [as hostages at iEtla's 
court?] (20). GuJhere, friend 
of the Burgundians, is Wal- 
dere's foe (cf. 19, 24, 27). 



4. Waldere is son of Alphere. A. 
11. 



6. 



7- 



8. Waldere is called ^Etla's van- 
warrior. A, 6. 



Waltharius. 

Attila King of the Huns or Avars 
(in Pannonia) pushes his con- 
quests westward. 11 ff. 

Attila attacks in turn Gibicho, 
King of the Franks ; Heriricus, 
King of the Burgundians; and 
Alphere, King of the Aquitan- 
ians. 12 ft'. 

All three kings give Attila hos- 
tages ; Gibicho sends Hagano 
of noble blood, "veniens de 
germine Troiae," in place of his 
son Guntharius who was too 
young. 27 ff. Heriricus sends 
his daughter Hiltgunt. 72 ff. 
Alphere sends his soil Waltha- 
rius. 90 ff. 

Waltharius is the son of Alphere ; 
he is yet a youth in "primevo 
flore,' 78 ff. 

Hiltgunt is the only daughter of 
Heriricus; is noble born and 
fair. 36 ff. 

Waltharius and Hiltgunt are be- 
trothed before leaving home. 
80 ff. 

Waltharius, Hiltgunt and Hagano 
all reared carefully by Attila 
and Ospirin. 96 ff. 

Waltharius and Hagano become 
the foremost of Attila's hosts. 
105 ff. ; Hiltgunt is made keeper 
of Ospirin's treasures 113. 

Hagano, hearing that Guntharius 
is occupying Gibicho's throne 
and refusing tribute to Attila, 
escapes to his royal master. 
Ospirin and Attila fearing Wal- 
tharius may follow Hagano, offer 
him a Hun to wife, but W. feign- 
ing loyalty to Attila, declines 
the offer. 119 ff. 
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Novalician Chronicle. Nibelungenlied: 



Atila, lux Pannoniae, King of 
the Huns or Avars, scourge of 
God, makes conquests in the 
west. C. viii. 



2. Atila attacks Alferius, King of 
Aquitania, Eriricus King of 
Burgundia, and Gibico, King 
of the Franks. C. viii. 



AH three Kings give Atila 
hostages. Alferius sends his 
son, Waltarius ; Eriricus his 
daughter Ildegunde ; Gibico, 
Agano. C. viii. 



4. Waltarius is the legitimate son 
of Alferius, sprung from noble 



lineage. C. viii. 



5. Ildegunde, the daughter of 
Eriricus, is fair. C. viii. 



6. Waltarius and Ildegunde were 
betrothed before leaving 
home. C. viii. 



Waltarius, Ildegunde and Aga- 
no are all reared by Atila and 
Ospirin. C. ix. 



8. Waltarius and Agano become 

the foremost of Atila's hosts ; 
Ildegunde, keeperof Ospirin 's 
treasure. C. ix. 

9. AganohearingthatCundharius 

has succeeded to Gibico's 
throne and refused tribute to 
the Pannonians, makes his 
escape to his royal master. 
C. ix. 



Ezele (Etzele, Ezel) King of the 
Huns (276, 6) has subdued twelve 
kingdoms (188, 6; 212, 4) and 
three dukedoms {188, 6; 212, 4) 
and is everywhere feared for his 
power (203, 6). 



Hagene, son of Adrian, and vassal 
of Gunther, together with Wal- 
ther von Spane, was hostage at 
Ezele's court (268, 3, 4). Hilte- 
gunt is also at Ezele's court 
(268, 3). 

Walther von Spane (268, 3 ; 258, 2); 
der von Spane (274, 4). 



Hiltegunt (268, 3). 



Hagene and Walther grew up at 
Ezele's court (268, 3). 



Hagene and Walther fought many 
battles in honor of King Ezele 
(274, 4). 



Hagene is sent back by Ezele 
(268, 3). 
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Graz Fragment. Vienna Fragment. 



1. [Ezel the king and his] "wip" 
[rule over the Huns] (2, 1, 1). 



2. Pre-supposed in the situation, 
(cf. Nos. 3, 7). 



3. For Hagene, Walther and Hil- 
tigunt (cf. No. 7). 



4. Walther's noble lineage is 
doubtless implied in Hage- 
ne 's praise of Hiltegunt. (cf. 
No. 6). 



5. Hiltegunt's noble birth proba- 
bly implied in the statement 
that she would grace an em- 
press' crown (1, 1, 1). 



6. Hagene says he stood by when 
they [Walther and Hilte- 
gunt] were betrothed [before 
they came to the Huns](i,2,i); 
cf. also Hiltegunt's waiting. 



7. Hagene, Walther and Hilte- 
gunt are among the Huns [at 
Ezel's court?] (2, i, 2). 



[Walther and Hiltgunt proba- 
bly occupy situation of Wal- 
tharius, while] Hagen dis- 
tributes gifts to the Huns. (2, 
i, 2;cf. i, 2, 2). 



Ezele (Ezel) and Helche are King 
and Queen of the Huns. (i,b,i2). 



Walther, Hildegunt and Hagne, 
probably as in Waltharius. Cf. 
1, a, 10; 1 b, 12 ff. 



Walther is son of Alker and his 
queen, Hilde. (Cf. 2, 2 f. ; 1, b, 
18). 



Walther was always at the front in 
Ezele's wars, and is to be the 
'purgatbr' of the Huns, (i,b,i4). 
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BlTEROLF UND DlETLEIB. 

i. Etzel and Helche are king and 
queen of the Huns (cf. 284 ff.; 
334 ff.). 



. Walther (762 ff.), Hagen (4809 
ff.) ; Hildegunt (767 ff.) are all 
at Etzel 's court [as hostages]; 
W. and H., are knighted by 
Etzel. (cf. 770-1). 

. Walther is son of Biterolf's sis- 
ter(67i, 2108); Alpkere's child 
(9904, 9952, 10112) is recog- 
nized as from Spanjelantfrom 
his shield (615 ff.) and is called 
king of Spanjelant (575 ff.) and 
' der von Karlingen ' (2105, 
5092) ; resides in Paris (694 ff). 



Alpharts Tod. 



Walther, ' geborn uz Diutschlant ' 
(426), is called ' von Kerlingen ' 
(77 ff). 
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ROSENGARTEN. DlETRICHS FLUCHT. RABENSCHLACHT. 



4. ' Walther von dem 
Wasgenstein,' one 
of the boldest 
knights (princes) 
by the Rhine (32 f., 
235 f.) 'ein here von 
Wasgensteine' 
(1407) ' geborn von 
Kerlinc'(F. 1.66). 



5. Di schdne Hilte- 
gunt claps her 
hands at Walther's 
victory (F. 2. 11). 



6. 



Etzel and Helche are 
king and queen of 
Hunland (5008 ff.). 



• Walther von Len- 
ders ' (5902); 'von 
Kerlingen* (8638); 
' der ellens rich ' 
(736o). 



Etzel and Helche are 
king and queen of 
the Huns (26, 4). 



Walther is Etzels vas- 
sal (553, 3)- 



'Walther der Lenge- 
saere' (47, 714); cf. 
' mit ellens hant ' 
715- 



I3 6 



WAL THER OF AQUITAINE. 



Thidrekssage. 

i. Attila, King of Hunland,has his 
seat at Susat, his capital, c. 
241. 



4. Valltari, the son of Ermenrikr's 
sister, is sent by Ermenrikr 
as hostage to Attila at the 
age of twelve years, c. 241. 



5. Hildigundr, the daughter of 
Jarl Ilias of Greece, is sent 
as hostage to Attila, at the 
age of seven winters. C. 241. 



6. 



7. Valltari and Hildigundr remain 
at Attila's court. C. 241. 



8. Valltari and Hildigundr have 
positions, perhaps as in the 
Waltharius. 



Boguphal's Chronicle. 



Walterus Robustus is a count, 
having a castle, Tynecz, near 
Cracovia, and is of the stock of 
King Pompilius. 



Helgunda is the daughter of a cer- 
tain king of the Franks. 



Waltharius, Helgunda, and the 
son of a certain king of Almania, 
are all at the court of Helgun- 
da 's father. 



Walterus, is distinguished for his 
sweet singing, with which he 
wins the princess. 



WALTHER OF AQUITAINE. 
Paprocki. Bielski. 
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4. Walcerus, Count of Tyniec, is 
young and fair. 



5. Heligunda is a French prin- 
cess. 



7. Walcerus, Heligunda, and Ari- 
naldus, a German prince, are 
at the court of the French 
King. 



8. Walcerus serves at the king's 
table. Arinuldus sues for the 
hand of Heligunda. 



Walcer, Count of Tynec, is of the 
family of Top6r. 



Heligunda is the daughter of a 
French king. 



Walcer, Heligunda (and probably 
a German) are at the court of the 
French king. 



I3 8 WALTHER OF AUQITAINE. 

Niesiecki. Procosius. W6jcicki. 



4. Walcer, Count of 
Tyniec of the house 
ofTop6r. 



5. Heligunde is a 
French [princess]. 



Walcer, Heligun- 
de, and Arinaldus, 
a german Prince, 
are at the French 
king's court. 



8. 



Walgierz, the older 
brother of Zbiludi, 
is called Wdaly , and 
is lord of Tyniec, 
Preginia, etc. 

Heligunda, daughter 
of a certain king of 
Gaul. 



Walgierz, Heligunda, 
are [at the King's 
court] in France. 



Wdali Walgerz, count 
of Tyniec, is fair, 
courageous and 
skillful. 



Helgunde, daughter 
ofa Frankish King, 
is fair. 



Walgerz, Helgunde 
and Arinoldus, a 
German Prince, are 
at the court of. the 
Frankish King. 



WALTHER OF AQUITAINE. 
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Waldere. 

10. Waldere is not chided for cow- 
ardice in combat, but is called 
a far-famed warrior. A, 12 ff. 



13- 

14- 
15- 

16. 

17- 
18. 



19. Guflhere seeks combat unjust- 

ly. A, 26 f; (cf. 20). 

20. GuJhere expected in vain that 

Hagena's hand should have 
given Waldere battle and 
worsted him. B, 14 ff. 



Waltharius. 

Waltharius wages new wars, re- 
turns victorious, 170 ff. ; finds 
Hiltgunt in Attila's hall, and 
asks her to flee with him to his 
native land. 221 ff. 

Hiltgunt hesitates but finally as- 
sures herself of W.'s sincerity. 
235 ff. 

Waltharius bids her be ready in a 
week with treasures for the jour- 
ney. 260 ff. 

Waltharius after seven days pre- 
pares a great feast for Attila, 
administers the potion to the 
Huns and escapes with Hiltgunt. 
287 ff. 

Waltharius' steed is called Leo. 
327- 

Attila hearing of the escape offers 
rich reward for the capture of 
the fugitives; but no one ven- 
tures pursuit. 360 ff. 

In 40 (14) days Waltharius comes 
with Hiltgunt to the Rhine. 
428 ff. 

Waltharius pays the ferryman with 
fish caught on the journey. 434. 

The next day Guntharius learns 
through the fish and the ferry- 
man of Waltharius' return. Hag- 
ano recognizes in W. his old 
friend and Guntharius rejoices 
in the return of Gibicho's treas- 
ure. 440 ff. 

Guntharius, with twelve knights, 
(among whom is Hagano) goes 
in pursuit of the treasure. 475 ff. 

Hagano recalling Waltharius' val- 
or and his own vow of friendship 
tries in vain to dissuade G. from 
the attack. 478 ff., also 518 ff. 
6i7ff. 

Waltharius and Hiltgunt seek shel- 
ter in a narrow pass (of the Vos- 
agus); W. sleeps while H. 
watches. 489 ff. 

Hiltgunt sees Guntharius and his 
men approach and awakes Wal- 
tharius saying : "The Huns are 
upon us." 532 ff. 
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Novalician Chronicle. 

10. Waltarius wages new wars for 

Atila, returns crowned with 
victory, finds Ildegunde in 
Atila's hall and asks her to 
escape with him. C. ix. 

11. Ildegunde hesitates; but soon 

assures herself of Waltarius' 
sincerity. C. ix. 

12. Waltarius bids Ildegunde be 

ready in seven days with pro- 
visions for the journey. C. ix. 

13. Waltarius after seven days pre- 

pares a feast, administers 
the potion, and escapes with 
Ildegunde. C. ix. 

14. Waltarius' steed is called Leo. 

C. ix. 

15. Atila hearing of the escape of 

W. and H., offers rich reward 
for their capture ; but no one 
ventures pursuit. C. ix. 

16. In forty days, Waltarius comes 

with Ildegunde to the Rhine. 
C. ix. 

17. Waltarius pays the ferryman 

with fish he had caught on 
the journey. C. ix. 

18. Cundharius learns the next day 

through the fish and the 
ferryman of Waltarius 'return. 
Agano recognizes his old 
companion at Atila's court, 
and Cundharius rejoices in 
the return of Gibico's treas- 
ure. C. ix. 

19. Cundharius with twelve knights 

(among whom is Agano) pur- 
sues the fugitives in quest of 
the treasure. C. ix. 

20. Agano, recalling his friendship 

and fate with Waltarius and 
the valor of W., tries in vain 
to dissuade Cundharius from 
the attack. C. ix. 

21. Waltarius and Ildegunde seek 

shelter in a pass ; the former 
then rests while the latter 
keeps watch. C. ix. 

22. Ildegunde sees Cundharius and 

his men approach and arouses 
Waltarius, saying "the Huns 
are upon us." C. ix. 



NlBELUNGENLIED. 



Walther escapes with Hiltegunt 
from Ezele's court (268, 3). 



Cf. Hagene's indifference in the 
combat (No. 25). 
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Graz Fragment. Vienna Fragment. 



n- 



14. 



15- 



16. 



Walther so took leave of the Huns 
that they must lament, for he 
slew many of their kindred. (1, 
b, 12-13. Cf. 2, 13). Hildegunt 
recalls with gladness how Wal- 
ther brought her from the Huns. 
(2. 4)- 



17- 



18. 



19- 
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WALTHER OF AQUITAINE. 



BlTEROLF UND DlETLEIB. 



13. Walther has returned [with 
Hildegunde] from the Huns 
(575 ff.; 620 ff.). 



14. 



15. Walther is attacked by Riidi- 
gere because of the abduction 
of Hildegunde (7644 ff., etc.). 

16. 



17- 



18. 



19- 



Alpharts Tod. 
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II. 



13- 



14. 



15- 



16. 



17- 



18. 



19- 
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Thidrekssage. 

io. Valltari meets Hildigundr at a 
feast of Attila and asks her 
to flee with him. C. 242. 



n. Hildigundr hesitates, but is at 
length assured of Valltari's 
sincerity. C. 242. 

12. Valltari bids Hildigundr come 
at sunrise, with treasures, to 
the city gate. C. 242. 

13- 



14. 



15. Attila hears of the escape of 
Valltari and Hildigundr, and 
sends twelve of his men after 
the fugitives. One of the 
twelve is Hoegni, son of Al- 
drian. C. 243. 

16. 



17- 



18. 



19- 



20. 



21. 



22. 



BoguphAl's Chronicle. 

Walterus wins Helgunda's favor 
by nightly song, and persuades 
her to flee with him to his native 
land. 



Walterus seeing his opportunity, 
escapes with Helgunda. 



Walterus comes with Helgunda to 
the Rhine. 



Walterus pays the ferryman with 
a mark of gold. 



The Prince of Almania pursues 
Walterus. (Cf. No. 27). 



WALTHER OF AQUITAINE. 
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Paprocki. 

10. Walcerus wins Heligunda by 
his nightly song, and induces 
her to escape with him. 



13. Walcerus and Heligunda es- 
cape to Poland. 

14. 



BlELSKI. 

Walcer wins Heligunda, but her 
father objects because Walcer is 
a foreigner. 



Walcer and Heligunda escape at 
night, taking with them treasure. 



15. Arinaldus pursues the fugi- The German, Walcer's rival, pur- 
tives. (Cf. No. 19). sues the fugitives. 



16. Walcerus comes with Heligun- 
da to the Rhine. 



17. Walcerus pays the ferryman a 
of golc" 



mark of gold. 



18. 



19. Cf. No. 15. 
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NlESIECKI. 



10. Walcer wins Heli- 
gunde by his beau- 
ty and attractive 
manner, and in- 
duces her to flee 
with him to Po- 
land. 



12. 



13. Walcer and Heli- 

funda escape to 
oland (cf. No. 10.) 

14. 



is- 



16. 



17- 



18. 



19- 



Procosius. 



Walgierz abducts 
Heligunda from 
France. 



W6jcicki. 

Walgerz wins Helgun- 
da 7s favor by nightly 
song, and persuades 
her to flee with him 
to Poland, as the 
King objects to their 
union. 



Walgerz escapes with 
Helgunde. 



Cf. 19. 



Walgerz comes with 
Helgunde to the 
Rhine. 

Walgerz pays the 
ferryman a mark of 
gold. 



Arinoldus pursues 
Walgerz. 
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Waldere. 



23- 



24. Gu^here refuses the sword and 
treasure. A, 28 f. 



25- 



26. 



27. Waldere challenges Gu3here. 
B, 14 ff. 



28. Cf. Waldere's sword A. 24, and 
Mimming, Weland's work, 
A, 2-3. 



29. 



30. 



3i- 



32- 



Waltharius. 

Hiltgunt is fearful and beseeches 
Waltharius to kill her to save 
her from the foe. Waltharius 
reassures her of the fidelity of 
his sword, which has served him 
in many battles. 545 ff. 

Guntharius refuses Waltharius.' 
proffers of peace and orders the 
attack. 640 ff. 

Waltharius slays 11 knights; Gun- 
tharius and Hagano withdraw 
to the wood. 668 ff. 

Waltharius and Hiltgund rest dur- 
ing the night and continue their 
journey the next morning. 1151 
ff. 

Guntharius and Hagano leaping 
from ambush renew the attack ; 
Waltharius encourages Hiltgunt 
and challenges his foes. 1210 ff. 
cf. No. 23. 

Waltharius cleaves with his sword 
(long sword, cf. short sword v. 
1390) Guntharius' thigh, cf. No. 
8 and 23. 1364. Loses his own 
right arm at Hagen's stroke, 
1381 ff; thrusts out Hagano's 
eye, knocks out three of H.'s 
teeth. 1393 ff. 

The combatants are reconciled 
and Hiltgunt binds their wounds 
and administers wine. 1405 ff. 

The Franks return to Worms and 
Waltharius with Hiltgunt con- 
tinues his journey to Aquitaine. 
1446. 

Here the wedding of W. and H. 
is celebrated, and Waltharius 
reigns thirty years after Al- 
phere's death. 1448 ff. 

Waltharius'subsequent battles and 
triumphs referred to. 145 1 ff. 
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Novalician Chronicle. 

23. Ildegunde is fearful and be- 

seaches Waltarius to slay her 
to save her from the foe. W. 
reassures her. C. ix. 

24. Cundharius refuses Waltarius' 

proffers of peace and orders 
the attack. C. ix. 

25. Waltarius slays all of the 

knights except Cundharius 
ana Agano, who dissemble 
flight. C. ix. 

26. Waltarius continues his jour- 

ney. C. ix. 

27. Cundharius and Agano leap 

from their concealment and 
renew the attack. C. ix. 

28. 



29. The enemy, weary of combat 
and thirst, are unable to sub- 
due Waltarius. They see a 
flask of wine hanging from 
Waltarius saddle .... C. ix. 

3°- 



31- 



32. Cf. Waltarius' career in the 
monastery. C. x.-xiii. 



NlBELUNGENLIED. 



Walther slew many of Hagene's 
friends before the Waschsen- 
stein, while Hagene sat upon 
his shield (358, 2). 
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Graz Fragment. Vienna Fragment. 



23- 



24. 



25- 



26. 



27. 



28. 



29. 



30. 



3i- 



32- 



Walther [is reconciled with Gun- 
ther and] has safe escort at Volk- 
er's hand through Gunther's 
land (1, b, 16) ; but cannot pass 
through Metz, as Ortwin, the 
ruler is hostile to him. (1, a, 4). 



Walther announces his return to 
Alker who, with the queen 
Hilde, rejoices and sends sum- 
mons to his men to go forth to 
welcome Walther and Hilde- 
gunt. (i, a, 8 ff ). 



Walther and Hildegunt celebrate 
their wedding. (2, 6, ff). Alker 
will make Walther lord in his 
[Alker's] lands, and Walther is 
to become the Hun's 'purge- 
tor.' (1, b, 14). 
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BlTEROLF UND DlETLEIB. 



23- 



24. 



25- 



26. 



27. 



28. Walther bears Wasge, his 
weapon, far-famed (12286, 10- 
481, 642 ff.) 



29. 



30. 



3i- 



32. Cf. Walther's encounter with 
Biterolf and his protection of 
Biterolf 's land. 



Alpharts Tod, 



Walther's sword rings like a bell 

(373. 3)- 



Cf. Walther's exploits in the vari- 
ous episodes of this epic. 
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ROSENGARTEN. 



23- 



24. 



25- 



26. 



27- 



28. 



29. 



30- 



31- 



32. Watther part in 
the Rosengarten 
episodes. 



DlETRICHS FLUCHT. 



Walther's part in this 
epic. 



Rabenschlacht. 



Walther's deeds in 
this epic. 



I.S2 



U'AL THER OF AQUITAINE. 



Thidrekssage. 

23. Hildegundr is fearful atthe ap- 
proach of the Huns, but Vall- 
tari reassures her, saying that 
he has seen shields cleft be- 
fore. C. 243. 

24. 



25. Valltari slays eleven of Attila's 

men and Hoegni escapes into 
the forest. C. 244. 

26. Valltari and Hildigundr refresh 

themselves with wild boar's 
flesh. C. 244. 

27. When Valltari and Hildigundr 

have eaten bare the boar's 
back, Hoegni renews the 
attack. C. 244. 

28. Valltari hits Hoegni with the 

boar's back-bone, tearing out 
his eye and rending his chin. 
C. 244. 

29. Ermenrikr reconciles Attila by 

sending him rich gifts. C.244. 



30. Hoegni returns to Attila ; Vall- 
tari and Hildigundr continue 
southward over the moun- 
tains to King Ermenrikr. C. 

244. 

31- 



32. Valltari has contest with Thet- 
leifr C. 128-129; is se * °ver 
the castle Gerimsheim C.151; 
is slain in combat with Vill- 
difer C. 331. 



Boguphai.'s Chronicle. 



Walterus slays the Prince of Al- 
mania in single combat. 



Walterus and Helgunda continue 
their journey to Tynecz. 



Waltherus' combat with Wyslaus 
in second part of the saga. 
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23- 



24- 



25- 



26. 



27- 



28. Walcerus slays Arinaldus in 
single combat. 



29- 



30. Walcerus and Heligunda con- 
tinue their journey to Tyniec, 



3i- 



32. Walcerus' combat with Wisli- 
mier. 



Walcer slays the German in single 
combat. 



Walcer and Heligunda continue 
their journey to Poland. 



Walcer's combat with Wislaw. 
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NlESIECKI. 



23- 



24. 



25- 



26. 



27- 



28. 



29- 



30. 



3'- 



32- 



Walcer's combat 
with Wislimer. 



Procosius. 



Walgierz's combat 
with Vislimirus. 



\V6jcicki. 



Walgerz slays Ari- 
noldus in single 
combat. 



Walgerz and Helgun- 
de come in safty to 
Tyniec. 



Walgierz 's combat 
with Wislaw. 



WAL THER OF AQ UITAINE. 1 55 

From the parallel view of the contents of the versions of the 
Walther Saga the following conclusions may be drawn : — 

1. That the chief episodes of the Saga are preserved in all three of 
the full texts : the Waltharius or Alemannic version ; the />idreks- 
Saga or Old Norse version ; Boguphali Chronicon or the Polish 
version. Correspondences in these three texts are as follows : — 

a. Walther's sojourn at a foreign court ; 

b. Walther's betrothel with Hildegunde at the court ; 

c. Flight Of Walther and Hildegunde; 

d. Pursuit of the fugitives ; 

e. Walther vanquishes his foes in single combat. 

f. Walther and Hildegunda continue their journey homeward ; 

g. Walthet's exploits after his return home. 

2. That each of these three versions presents a different grouping 
of Ethnical elements. 

A. — Alemannic Version : 

a. Attila, King of the Huns, marches against Gibicho, King of 

Franks ; Heriricus, King of the Burgundians ; and Alphere, 
King of the Aquitanians. 

b. Walther, son of Alphere, is sent as hostage to Attila. 

c. Hildegunde, daughter of Heriricus, is sent as hostage to 

Attila. 

d. Hagen is sent by Gibicho as hostage to Attila. 

B. — Old Norse Version : 

a. Attila, King of the Huns, having his seat at Susat, forms an 

alliance with Ermenrick, King of Puli (Apulia ?). 

b. Walther, son of Ermenrick's sister, is sent with twelve 

knights by Ermenrick as hostage to Attila. 

c. Hildegunde, daughter of the Jarl of Greece, is hostage at 

Attila's court. 

d. Hagen, son of King Aldrian, is at Attila's court, and is sent 

by Attila, with eleven other knights, to pursue Walther. 

C— Polish Version: 

a. In place of Attila and his court (as represented in the other 

two versions) we have here a King of the Franks and his 
court. 

b. Walther, the Robust, Count of Tynecz, in Cracovia, sojourns 

at the court of the King of the Franks, to learn the arts o f 
chivalry. 
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c. Hildegunde, daughter of the King of the Franks, is at her 

father's court. 

d. Instead of Hagen, we have here the son of the King of 

Alemannia who is at the court of Hildegunde's father. 
Wyslaus the Handsome, Chief of VVylicia, is in a sense the 
representative of Hagen, as Gunther's ally. 



2. HISTORICAL ELEMENTS OF THE WALTHER SAGA. 

The border land between saga and history is still enchanted ground. 
The old historians were fond of making forays into this magic realm 
to supply the missing chapters of their chronicles. Less chivalrous, 
though not less bold some adventurous scholars of the present gener- 
ation have donned the veiling-cloak and dragged the facts of history 
back into the mists of saga and myth. 

It seems time now, if ever, to base the investigation of the saga (and 
so far as possible the myth) upon a firm historical foundation. By 
this procedure alone will it ever be possible to separate the historical 
from the mythical element. Even this method may not enable us to 
arrive at well-established identification of many mythical and historical 
personages 1 ; but it will clear the atmosphere and banish many fog - 
brewers from the domain of Heroic Saga and make possible the 
science of the Heroic Saga. 

The essential germ of the historical method was recognized by the 
great pioneer investigators in this field, Jacob and Wilhelm Grimm. * 
Since the days of the Grimms and their successors, Lachmann and 
Mullenhoff, the mythical and poetical methods of saga interpretation 
have seemed at times to vie in no unequal contest with the historical. 
At present, however, the historical method is beginning to take firm 
hold upon the study both of myth and sage. 3 In determining the 
historical background of a saga two considerations must be kept 
in view : 

First : — That there are various strata or channels of history along 
which events are transmitted, and that the most trustworthy of these 
is the written record. But the range of events recorded in the 
chronicles is as narrow as the events are sparse. 

Secondly : — That behind or around the written records lies a vast 
unwritten chronicle which is transmitted through the memory of 
succeeding generations. In this latter medium of transmission facts 
assume the character of living forces, forming new combinations, 
taking on new proportions, acquiring new fervor and varied colors, 
according as the aims, the prejudices, the conditions, or the 
imagination of the narrator may dictate. It is this second medium of 

i Cf. Vigfusson and Powell, " Siegfried-Arminius " (in Grimm Centenary,),; Heinzel, 
" Hagen-Aetius " ( l Uber die Walthersage,' s. 75 ff.) 

2 J. Grimm, "Gedanken Uber Mythos, Epos und Geschichte " (Kl. SS. 4. 74 ff.); W. 
Grimm, " Zeugnisse Uber die deutsche Heldensage," D. Walder, 1. 195 ff. 

3 Cf. Beer, Gtrmania xxxiii, 1 ff. ; Bugge, " Uber die Entsteh. d nord. Gottet-u. Helden- 
sagen''; Heinzel, " Uber die Walthersage"; and **t?ber die Ostgothische Heldensage" 
( W. Sttber. 119, iii) ; Symons (in Paul's Grundriss, ii, 1 ff.). 
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transmission, tradition, which constitutes the chief source of the saga ; 
and it is as much the duty of the investigator to keep in view the trend 
of tradition underlying the development of saga as it is his duty to 
hold fast to his historical moorings. In short, in the study of culture 
and belief in whatever form, it is quite as important to know what 
tradition says as to know what recorded history recounts of the great 
men and events of the past. But in order to separate the historical 
and mythical element of the saga, we must begin with history. 

The Saga of Walther of Aquitaine contains clearly recognizable his- 
torical elements. Before proceeding to the treatment of the so-called 
mythical elements, it will be well to eliminate and examine the his- 
torical. The following characters have a well-authenticated histori- 
cal record: Ermanric, Dietric, Attila, Helche (Erka), Gibico, 
Guntharius. It will be in place here to recall the essential facts of 
their career as transmitted by history, in order to secure a suitable 
point of departure. 

Ermanrio. — Ammianus Marcellinus, Ermanric's contemporary, 
gives the following account of him : 

Igitur Hunni pervalis Alanorum regionibus, quos Greuthungis con- 
fines Tanaitas eonsuetudo nominavit, interfectisque multis et spoliatis, 
reliquos sibi concordandi fide pacta iunxerunt : eisque adiunctis, con- 
fidentius Ermenrichi late potentes et uberes pagos repentino impetu 
perruperunt, bellicossimi regis, et per multa variaque fortiter facta 
vicinis nationibus formidati. Qui vi subitae procellae perculsus, 
quamvis manere fundatus et stabilis diu conatus est, impendentium 
tamen diritatem augente vulgatius fama, magnorum discriminum 
metum voluntaria morte sedavit (31, 3.) 

Jordanes' account of Ermanric is briefly as follows : 
Some time after the death of Geberic, who was the King of the 
united Gothic peoples about 331, Ermanric (Ermanaricus) the 
noblest of the Amali, followed as King of the Goths. He subjugated 
many northern peoples to his rule, so that the old historians fittingly 
compared him to Alexander the Great. After having conquered the 
" Gothos, Scythias, Thuidos in Aunxis, Vasinabroncas Merens, Mor- 
densimnis, Caris, Rocas, Tadzan, Athual Navego, Buhegentas, Col- 
das," 4 he marched against the Heruli. Having subjugated these he 
vanquished in turn the Veneti, Antes (Entes), Sclavi (Sclaveni), the 
Aestes along the coast of the German Ocean, " so that he ruled over 
all the peoples of Scythia and Germania as over his own subjects." 

The tragic end of Ermanric is thus related by him as follows : 
Quod genus expeditissimum multarumque nationum grassatorem 
Getae ut viderunt, paviscunt suoque cum rege deliberant, qualiter 
tali se hoste subducant. Nam Ermanaricus, rex Gothorum, licet, ut 
superius retulimus, multarum gentium extiterat triumphator, de Hun- 
norum tamen adventu dum cogitat, Rosomonorum (Rasomonorum 
Rosomorum, Roxolanorum) gens infida quae tunc inter alios illi famu- 
latum exhibebat, tali eum nanciscitur occasione decipere. Dum enim 
quandam mulierem Sunilda (Sunihil, Sunielh) nomine ex gente memo- 
rata pro mariti fraudulento discessu rex furore commotus equis fero- 
cibus inligatam incitatisque cursibus per diversa divelli praecipisset, 

4Cf. Cap. 33. 
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fratres eius Sarus et Ammius (Iammius, Aminus, Ammus) Germanae 
obitum vindicantes, Ermanarici latus ferro petierunt ; quovulnere sae- 
vius egram corporis imbecillitate contraxit. Quam adversam captans 
Balamber(Belamber, Balamir, Balamur) rex Hunnorum in Ostrogotho- 
rum parte movit procinctum, a quorum societate iam Vesegothae 
quadam inter se intentione seiuncti habebantur. Inter haec Ermana- 
ncus tarn vulneris doiore quam etiam Hunnorum incursionibus non 
ferens grandevus et plenus dierum centesimo decimo anno vitae suae 
defunctus est. Cuius mortis occasio dedit Hunnis praevalere, in 
Gothis illis quos dixeramus orientali plaga federe etOstrogothasnun- 
cupari. (Cap. 24.) 

It is evident at a first glance that Jordanes has drawn his account, 
in part at least, from an already well-developed Ermanric saga, but 
a comparison of his account with that of Ammianus will show that 
certain trustworthy historical facts are common to both and constitute 
a firm historical basis for the Ermanric saga (cf. Ths. below). What 
the later chroniclers— Flodoardus ('Hist. Eccles. Remensis,' 4, 5); 
Chronicon Quedlinburgense (Menken, 'SS. Rer. Germ.,' iii, 170); 
Eckehardus ('Chronicon Urspergense,' p. 85*); Otto von Freisingen 
(Chronicon v, 3) ; Saxo Grammaticus (Stephan, L. viii, p. 154-157) — 
have to say of Ermanric, where not based upon Ammianus and 
Jordanes, must be regarded as history highly tinged with the color of 
mediaeval tradition, and belongs rather to the Saga than to the history 
of Ermanric. 

Hertninericus, one of the two Roman Consuls in the year 465, may 
be mentioned here as having had some possible influence upon the 
traditional account of the great Gothic King Ermanric of the fourth 
century. 5 This Herminericus was the son of Aspar, a Goth or Alan, 
and survived Aspar, who was assasinated in 471, A. D.« 

Hermeric, leader of the Suevi in 411, A. D., may possibly have 
been confused in the popular mind with the somewhat similar 
name of the Gothic Ermanric (Hermanaric). The record of Her- 
meric's career is brief. He appears as leader of the Suevi 411, A. D., 
when they, with the Asding Vandals under Gunderic occupied Gal- 
licia.7 Hermeric and his Suevi were attacked by Gunderic and the 
Asding Vandals in 419, A. D., and shut in among the Nervian moun- 
tains for a year* Hermeric led the Suevi into the territory abandoned 
by the Vandals to Genseric; but Hermeric was defeated by Genseric 
near Merida and, compelled to flee, perished in the waters of the 
Guadiana.9 

Theoderic, the East Goth.— The account given of Theoderic the 
East Goth by Jordanes, 10 Procopius," Anonymus Valesii," briefly 
summarized, is as follows : 

Theoderic born about 454, A. D., was the son of Theodemir, one of 

5 Cf. K. Hofmann, Anz. f. d. A, xiv, 189. 

t 4 RoncalHus, Vetustiora Latinorum Scriptorum Chronica/ ii, 587. Patavil, 1787. 

7 Dahn, * Kiinige der Germanen,' i, 144. 8 Ibid,, i, 147. Ibid., i, iji. 
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the three brothers ruling the East Goths then settled in Pannonia. 
When seven years old Theoderic was sent as hostage to the court of 
Constantinople, where he remained three years. Having returned 
with a comitatus of ten thousand men, he surprised the Sarmatians 
and captured the city of Singidunum (Belgrade). In 473 he aided 
Theodemir in settling the East Goths near Thessalonica as allies 
(foederati) of the empire. After Theodemir's death, about 474, 
Theoderic waged wars fourteen years against Emperor Zeno and his 
rival, the Gothic chieftain Theoderic, son ofTriarius. In 488Theodeic 
began his four years invasion and conquest of Italy. Passing around 
the Venitian Gulf he encountered the Gepidae, and at Sontius (Isonzo) 
was met by Odoacer. He gained two victories over Odoacer, one at 
Sontius (Aug. 28, 489), another at Verona (Sept. 30, 489) ; when Odoacer 
fled to Ravenna. Then came the three years of treachery by Tufa, a 
deserter from Odoacer, and by Frederic the Rugian, companion of 
Theoderic. The Burgundians came to Odoacer's relief, but he was 
defeated by Theoderic at the Pine Wood. The siege of Ravenna was 
raised Feb. 30, 493, by capitulation ; Theoderic violated the treaty and 
slew Odoacer with his own hand March 15, 493. Then followed the 
thirty years of Theoderic's peaceful rule in Italy. During this period 
he had marshes drained, harbours built, and agriculture improved, 
Burdened by remorse for the execution of Boetius and Symmachus 
he died Aug. 30, 526. 

Theoderic /,' the West Goth, who is sometimes confused with the 
Ostrogoth, was chosen successor to Wallia (419, or 420, A. D.), at- 
tempted (426) to gain possession of Aries, the center of Roman 
authority in Gaul, but was prevented in his attempt by Aetius. 
In 436 Theoderic, seeing the Romans engaged in war with the Bur- 
gundians, laid siege to Narbonne, but was baffled by the crafty 
strategem of Count Litorius. Unwilling to withdraw at the request of 
Avitus, and beaten by Litorius, Thederic retreated behind the walls 
of Toulouse, whence he again sallied forth against the Romans, as 
opportunity offered, and attempted to plant his standard on the banks 
of the Rhone, but through Orientius' intervention he finally made 
peace with Aetius. 

Theoderic next prepared to attack Genseric, King of the Vandals 
but the latter encouraged Attila to essay the conquest of Gaul. Theo- 
deric, deceived by Attila's promises and encouraged by Avitus, joined 
the Romans against the Huns, and fell in battle on the Catalaunian 
plains, in 451. 

Cf. also Theoderic II who became the King of the West Goths in 
453 by the assassination of his brother, Thorismund. Allied with the 
Romans, he tried to have Avitus elected Emperor as successor to 
Maximus. Theoderic soon afterward crossed the Pyrenees and won a 
signal victory over the King of the Suevi near the river Urbicus. After 
the death of Avitus he was compelled to return home to defend his 

10 'De Rebus Getecis,' Cap. lv-lix. n 'De Bello Gothico,' Lib. i, cap. i. 

12 Wagner's Ed. I, pp. 609 ff. 
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own land against Agiulf. He allied himself with Genseric against 
Majorian, but was obliged at length to unite with Majorian against 
the Vandals. Theoderic II was assassinated by his brother Euric in 
466. 

Attila. — Of all the characters of Germanic Saga, none has left a 
deeper and more distinct impress upon tradition than Attila, (the son 
Mundzuc, or Mundiuch), King of the Huns, Scourge of God. The 
career of this meteor of history is recorded with much detail by Pris- 
cus,'3 Cassiodorus.M Jordanes's and others. Briefly summarized it 
runs thus : 

First period, Conquests in the East. After the death of their uncle, 
Rua, (433) the brothers Bleda and Attila succeeded to the rule of the 
Huns. Having made a treaty with the Romans they set out to sub- 
due the Scythian peoples. Attila put his brother Bleda out of the 
way (445) and thus became sole ruler of the Huns. Having found the 
old "sword of Mars," which was sacred to the Scythians and had not 
been seen for ages, he renewed his wars with fresh vigor and at length 
forced Rome to an ignominious treaty. 

Attila's second great movement, initiated by his conflicts with 
the Romans, was the campaign against the Germanic peoples of the 
west. While his eyes were thus turned westward, encouragements 
came from two directions: one from Geneseric "the fearful Van- 
dal," 16 the other from one of the Frankish princes, who sought 
Attila's aid against the united force of Aetius and the other Frankish 
prince. Attila accordingly advanced westward with five hundred 
thousand »7 men, feigning to the Romans (Valentinian) that he 
intended to attack the West Goths, and to Theoderic, the West Goth, 
that he wished to free Gaul from the Roman yoke. In the year 451 
Attila's army appeared in two main divisions : one moving along the 
right bank of the Danube via Augst to the Upper Rhine, the other 
coming around the Odenwald toward Mainz. The southern division 
probably passed via Strassburg to Metz, while the northern went via 
Trier through Belgium toward Paris, though it seems not to have 
reached this city. 18 Attila was with the former division at Metz. 
Having plundered and burned Scarpona and Rheims, he marched on 
via Chalons, Troyes arid Sens toward Orleans. Aetius meanwhile had 
crossed the Alps, united with the forces of Gaul — 

" Franci, Sarmatae, Armoriciani, Liticiani, Burgundiones, Saxones, 
Ripuarioli, Briones, quondam milites Romani, tunc vero jam in 
numero auxiliorum exquisiti, aliique nonnulli Celticae vel Germanicae 
nationes— "'9 

and secured through Avitus the co-operation of Theoderic, the 
West Goth. Aetius with his vast army of united Romans, Germans 



13 lorpF.ia rorOixri I, ff. [Mullerus (Didot), vol. iv, 71.] 

14 Ad. M. A. Cassiodori, Op. Appendix 413 ff. 15* De Rebus Gctecis,' cap. 35 ff. 
i6Dahn, K. d. G., i, 150. 17 Seven hundred thousand according to other accounts. 
18 Wietersheim, ' Gesch. d. Volkerwanderung,' v, 355. 19 Jordanes, Cap. 36. 



t62 WAL THER OF AQ UITAINE. 

and Celts surprised Attila at Orleans and caused him to retreat to the 
plain of Champagne between Chalons and Verdun or, accordiug to 
Jordanes and his authority Cassiodorus, to the Catalaunian plains. 
Here the armies met and in that world-renowned battle which turned 
the tide of Hunish conquests from the West and banished the 
" Scourge of God " from the banks of the Rhine. The following year 
(452-53) Attila advanced into Italy and plundered Aquileja, the 
Venetian territory, the plain of Lombardy even to the Po. Soon 
after this (453), Attila died of hemorrhage on the bridal night with his 
new wife Ildico. 

Erca, Helche. — Before attempting any discussion of the three 
different names given to Attila's queen in the Walther Saga, let 
us see if traces of them are to be found in history. Here mention is 
made of two of Attila's numerous wives, Kreka(Lat. Cerca)and Ildico, 
whose names are not unlike Erca and Helche of our Saga. 

Kreka. Priscus 20 gives the following account of Kreka, Attila's 
queen : 

''Eyoo Si Tjj vdrspaia eii rov 'Arrr/Xa itepijioXv d<pixrov/iai, 8<3pa 
ry avrov xouiZav ya/Ssrp- Kpixa Si ovofia avrp, 1$ r/S avrcS itat- 
Sei iyeyov£6av rpEiS, &>v 6 itpt6jivxtpoi rjpxe T &> v 'Axaripaav uai 
rmv Xoiitav i6va>r vefto/neroov rr/v iipoS toy TJovrov SxvQixijr. 
"EvSov Si rov xtptfio'Xov TtXcl6ra irv'yxavzv oixij/iara, rd juiv in 
(SaviSwv tyyXvcpoar xai rjpixo6nivtov sis cvitpintiav, rd Si tx So- 
xdov xtxa6apfiera>r xai itpoS tvBvrrjra ixE£e6j*£va>v, efiffsfiXtjfie- 
voov Si ZvXoii [xvxXovi] dnoreXovdiv oi Si xvxXoi ix rov iSdtpovs 
dpxo/iitvoi ei vipot dvsfiaivov fterpioaS. EvravBa rrfCArrijXa iySiai- 
rnonivrji yausrjjs, Sid rear npoi ry 6vpa ftapfSdpwv "ervxov H60S0V, 
xai avrrjv sici drpoDfiarol /xaXaxov xeijudryv xarsXafiov, rot! ex tt/5 
ipe'aS TCiXaroli rov kSd<poVS 6x£7to/uevov, <a6rs ejc' avroov fiaSlZstv. 
Ilepielits Si avrjfv Oepcato'vraov nXrfloS xvxXcp- xai Bepdxaviai eiti 
rov eSdtpovt dvrixpv avrtji xoArfftevai 060'vaS xP a >na6i SitnoixiX- 
Xov, tic^X7fir)6oniva% ilpdSxoo'nov i<}8r/itdra>v (iapfiapixaiv. IIpo6eX- 
flcav Toivvv xai rd Saipa fierd rov d6ita6n6v Sovi victor} '(.iv ,xaihiti 
rd trepa tfidSi^or ohxijixara, ir oh Siarptfisir rov 'ArrijXar irv'y- 
Xavsv, djctxSsxdusyoi 6it6re iitt^eX6oi 'Ort/yyo'ioS- f/8t/ ydp d-xo 
ratr avrov oixrjixdroov i$eXt/Xv8ei xai ivSov rjv. Mera^v Si rov 
itavroS i6rdfitvoS itXr'flovS (yvajpiuoirs ydp mv rorS , ArrijXa tppov- 
poii xai rolS itaptitoniv otS avrar fiapfidpoiS vie ovSevoS SisxoaXvo'- 
MT/y), eiSov nXrf)o% itoptvduerov xai Bpovr xai Bopvffor nepl rov 
ro'itov ytro'fierov, oaS rov'ArrrfXa vxe^idrroi. Ilpopei Si rov olx- 
rffiaroi fiaSZaav doftapcoi, rj/Sc xdxti nepi/iX£ilo'n£vol. 'SlS Si vitei- 
eXBodv dvv ro5 'Ovt/yrfdiao idrrf npo rov otxtf/xaroS, itoXXol (Si) rear 
dnqnd^rfrydtii itpdf dXXr/XovS ixovraoy npodpedav xai rtjv avrov 
xpidtv iSixovro. Eira enavrfti &5s rd o'Cxtjua, xai Ttpi6fisiS nap 
avrov rjxovraS (iapfidpovS tSsx^ro. 

'Ev rovra Si xai -fj 'Pixav (leg. xai Kpixa, ut supra) 7? rot; "ArrrjXa 

to Mullerus' ' Fragmenta ' (Didot's Ed.), iv, 89, 93. 
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ya/iezi) napd 'ASd/xn ztSr avzfjs npayjxdzosv zi)v liiizpoiif/v ixovzi 
Sttxveiv tf/.ia! itapexdXst. Kal ita/i avzov eXBovrei ajua zi6l zaiv 
tn zov eGvovS XoydScov qyiXocf>po6vvrfi irvxofiev. 'ESe&ovzo Si jj/m? 
/xtiXixioit re Xo'yotS xai zyj zaor iSnoSiumv 7tapa6usvy. Kal exa<Szoi 
zt3v Ttapovzmv SxvOixy (piXozi/xia uvXixa f/i^lv TlXvpr) Siavidzdfte- 
voS iSiSov, xcxi zov ixrciavza ilzpifiaX&v xai <pi\r}6a5 zavzt/r tSex- 
ero. Mszd 6k zo Sninov iitl xifv 6xt/vt/v iXdovzsS is vtcvov izpdxrf- 
fiev.n 

The account of Kreka given by Priscus is, then, briefly this : As 
Attila's queen (par excellence, it would seem) she bears him three 
sons, the eldest of whom was made King of the Acatiri, the others 
bacoming reguli of other tribes or nations ; she is presented with gifts 
by the Roman legate, Maximus ; she invites the Romans to a feast 
and has domestic treasures of which Adamis is the custodian. While 
Kreka was doubtless the historical original of Erca (Herkia, Herche, 
Helche), the last of Attila's wives, Ildico, can scarcely have been 
forgotten by the saga-tellers. 

Ildico. Jordanes gives the following account of Ildico, Attila's last 
wife, and of the fatal bridal night : 

Qui [Attila], ut Priscus historicus refert, extinctionis suae tem- 
pore puellam, Ildico nomine, decoram valde, sibi in matrimoniam 
post innumerabiles uxores, ut mos erat gentis illius, socians, eiusque 
in nuptis nimia hilaritate resolutus vino somnoque gravatus 
resupinus jacebat redundansque sanguis, qui ei solite de naribus 
effluebat, dum consuetis meatibus impeditur, itinere ferali faucibus 
illapsus cum extinxit. Secjuente vero luce, quum magna pars diei 
fuisse exempta, ministri regii, triste aliquid suspicantes, post clamores 
maximos fores effringunt inveniuntque Attilae sine vulnere necem 
sanguinis effusione peractam, puellamque demissovultu sub velamine 
lacnmantem."" 

This account of Jordanes sterns to be based upon a lost chapter of 
Priscus, hence the interpretation of a part of Jordanes' cap. 49 as cap. 
23 of Priscus.=3 

CriWoa. — Gibica appears among the names of the Burgundian Kings 
of worthy memory, mentioned in the ' Lex Burgundionum,' iii: 

"Si quos apud Regiae memoriae auctores nostros, id est Gibicam, 
Godomarem, Gislaharium, patrem quoque nostrum et patruos, liberos 
fuisse constiterit, in eadem libertate permaneant : quicunque sub 
eisdem fuerint obnoxii servitute, in nostro dominio perseverunt." 
(Bouquet, iv, 257, k). 

Gundicarius, King of the Burgundians, is mentioned as a content" 
porary of Aetius and Attila. His compact with Aetius, who had 
worsted him in war in the year 435, A. D., is thus recorded in the 
Chronicle of Prosperus Aquitanus : 

" Eodem tempore [about 435, A. D.J Gundicarium Burgundionum 
Regem intra Gallias habitantem Aetius bello obtinuit, pacemque ei 

21 Ibid.i iv, 93. 23 Cap. 49. 23 Cf. Mullerus (Didot), iv, p. 101 . 
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supplicanti dedit ; qua non potitus est, siquidem ilium Chuni cum 
populo suo ac stirpe deleverunt." 2 4 

Gundicarius' defeat by Attila in the following year (436) is men- 
tioned by Paulus Diaconus in his ' Libello de Episcopis Mettensibus ' 
as follows : 

" Eo igitur tempore [436 A. D.], cum reverendus his Praesul vitam 
cunctis virtutibus decoratum duceret, Attila Rex Hunnorum omnibus 
belluis crudelior, habens multas barbaras nationes suo subjectas 
dominio, postquam Gundigarium Burgundionum Regem sibi occurren- 
tem protriverat ad universas deprimendas Gallias suae saevitiae 
relaxavit habenas." 2 5 

The same event is referred to in the ' Historia'Miscella ' by Paulus 
Diaconus : 

"Attila itaque primo impetu, mox ut Gallias ingressus est Gundi- 
carium regem Burgundiorum sibi occurrentem protrivit, pacemque ei 
supplicanti dedit. 

In this account of Attila's subjugation of the Burgundians (436), 
there is doubtless confusion of the overthrow of Gundicarius by the 
Huns, serving as Roman mercenaries (436), with the expedition of 
Attila (451). 26 May not the two divisions of Attila's army in 451 have 
further confused the account ? 

Guntiarius. — Olympiodorus of Thebes, states *7 that Guntiarius 
(Greek form Guntiarios) praefect (<pv\apx<>4) of the Burgundians, and 
Goar, praefect of the Alans, proclaimed Jovinus Emperor at Mainz 411, 
or 412. That this Guntiarius is (he same as Gundicarius mentioned 
above, seems probable. In the minds of later generations at any rate 
they would naturally have become identical. 

It is possible, also, that traces of other famous characters of the 
same, or similar names, have been added to some of the traditional 
accounts of Gundicarius ; as, for example, of Gundericus, the king of 
the Vandals. 

Gundericus, King of the Vandals, from 406-428. The main facts of 
Gundericus' career are the following : In the year 419 at the head of 
the Asdings, he attacked Hermericus, the leader of the Suevi, and 
held them shut in for a year among the Nerva Mountains. Having 
united the Alans to his kingdom, he formed a host superior to the 
Suevi, Goths and Romans. In the year 422 his Vandals and Alans 
defeated Castinus, the Roman magister militum, together with his 
West Gothic mercenaries, compelling them to flee, with the loss of 
twenty thousand men, to Tarragona. In the year 425 Gundericus 
made conquest of the cities of Carthagena and Sevilla. About two 
years later, 427 or 428, Gundericus perished in battle, probably while 
fighting against the Suevi. According to tradition, he was visited by 
God's chastisment for plundering the churches in Sevilla. «* 



24 Bouquet, i* 631, B. 25 Ibid., i, 631 ; Pern, ii, 262. 

»6Cf. Wietersheim, G. d. V., iv, 353 ff. 27 Mullerus, ' Fragments ' (Didot, iv). 

28 Cf. Dahn, * Konige der Germanen,' i, 143-151, 182, 210, 215, 24X . 
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The foregoing historical account furnishes an ample historical back- 
ground for the Walther Saga. It requires no forced reasoning to 
identify in the characters of the Saga, Attila, King of the Huns ; Kreka, 
his queen ; Ermanric, King of the Goths ; Theoderic, the Ostrogoth ; 
Gibica, the King of the Burgundians ; Gundicarius, also King of the 
Burgundians at the time of their overthrow by the Huns, while they 
dwelt along the Rhine — the epical period of their history. Thus a 
compairison will show that Attila corresponds to Attila and Etzel of 
the Saga; Kreka to Erca, Herche, Helche (cf. Miillenhoff Zeitschrift, 
10, 170 ff.; Grimm Hs3. 76, 393); Ermanric to vErminrikr; Theoderic to 
Deodric, Dietrich, Thi^rekr ; Gibica to Gibico and Gibicho ; Gundicari- 
us to Gufthere, Guntharius (cf. Jahn, Gesch. d. Burg, i, 303). The 
name Ospirin given to Attila's queen in the Waltharius seems to be 
peculiar to this version of the Saga (cf. Zeitschrift, 10, 171 ff.). 



3. Legendary Elements. 

In addition to the historical elements, which are readily identified, 
the Walther Saga contains a class of characters which, doubtless, 
reflect actual history, but which can only be indistinctly traced in the 
historical records handed down to us. To regard these characters as 
purely legendary is to ignore the relation of history to tradition, and 
to misconceive the processes by which the historical Saga is devel" 
oped. On the other hand, to begin the interpretation of such charac- 
ters by tracing them in the Eddie Lays is to complicate the problem 
and vitiate the conclusions ; because these Lays, though in many cases 
containing very early forms of the Sagas, present these characters in 
combination with distinctively Northern legendary and mythical ele- 
ments. 

Thus the characters which we designate as Legendary : Hagen, 
Heriricus, Hildegunde, Alphere, Walther; and the knights, who 
attack Walther in single combat at the Wasgenstein: Camelo, 
Ekevrid, Eleuter (Helmnod), Gerwicus, Hadawart, Kimo (Scaramun- 
dus), Patavrid, Randolf, Tanastus, Trogus, Wurhardus — if not trace- 
able in historical record, are at least the outgrowth of a historical past 
and not inventions, pure and simple. This is clear from the faint 
historical traces of the names, which may be briefly stated here. 

Hagen. Heinzel »9 has made a skillful attempt to identify Hagen 
with Aetius, and the coincidences between the two he sums up briefly 
as follows : 

i. The name Hagathiau for Hagen's father in the Waltharius; 

2. The repeated sojourns of Aetius among the Huns, as hostage 
and fugitive, and the sojourn of his son there as hostage ; 

3. The historical position of Aetius; first as friend, and then as foe 
of the Huns ; consequently as friend of the Germanic foes of the Huns, 
the Burgundians ; 

4. The Burgundians fighting on the side of Aetius against Attila, 
in the year 451 ; 

5. The Germanizing of Aetius by his marriage with a Gothic prin- 
cess; 

6. The diplomacy of Aetius, which might appear as the cowardice 
of Hagathiu ; 

7. The accusation of Aetius as the assassin of Attila through 
Hildico ; 

8. The avenging of Attila 's murder by his subjects. 

39 • Walther Saga,' S. 63 ft; 75 ff. * Nibelungen Saga,' W. S. B. 109, 673, 114, 49s, 
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Besides these, the general accord that both were great warriors and 
commanders, and that in the ' Nibelungenlied ' Hagen is Scharmeis- 
ter, as Aetius was magister militum. 

Other considerations in Heinzel's argument are perhaps even more 
weighty than some of the coincidences noted above. Such are : 

1. Identification of Aldrian, Hagen's father, with Alaric I, the West 
Gothic king, at whose court Aetius lived from about his tenth to his 
fourteenth year Alaric's affection for Aetius thus giving rise to the 
popular tradition that he was Aetius' father. 

2. The possible confusion in Epic tradition of this Alaric with Alaric 
ll, who ruled in Gaul and fell at Vougl6 while fighting against the 
Franks, in the year 507. 

Whether Heinzel's identification of Hagen with Aetius be accepted 
or rejected, it must remain a masterly attempt at historical interpre- 
tation of obscure legendary elements. — Scherer's identification of 
Walther with Aetius will be discussed below in connection with Wal- 
ther. 

If we turn, now, to find the name of Hagen in history, our eye falls 
first upon one closely resembling Hagen, Aigyna (Aighyna, Aiginus) 
the principle events of whose career, so far as they are recorded, are 
the following : 3° 

In 626 A. D. Aigyna guarded, as duke, the Frankish frontier along 
the banks of the Garonne, against the inroads of the Wascons. In 
the same year he effected the banishment of Palladius, and his son 
Seducus, Bishop of Toloso, for having been accomplices in the upris- 
ing of the Wascons. The following year he allowed his rival, 
Ermenar, to be assassinated at Clichy, thus giving rise to ,3 seditious 
outbreak. In the year 635 he led a corps of the Burgundiah-Frankish 
army (probably his own retainers) against Wasconia, and afterward 
conducted the humiliated Wascons to the palace of Clichy to obtain 
their pardon of Dagobert. 

This Aigyna, whom Fredegar calls " a noble Saxon," seems to be 
the nearest approach in these early historical records to the Hagano 
(Haganus, Agano: ' Chron. Noval.') of the Walther Saga. It is not 
impossible that some of the situations in this Saga find their expla- 
nation in the career of Aigyna. The following considerations may 
be suggested here : 

1. Aigyna is a noble Saxon ; 3' 

2. Aigyna takes part in the Burgundiari-Frankish attack upon the 
Wascons ; 3* 

3. Aigyna, as duke under Frankish authority, would explain Hagen's 
coming from Troja (Tronje) ; 33 

30 ■ Fredegarii Chronicum," Cap. 54. 31 Cf. " Nobil'n hoc Hagano," etc. W. 37, 

32 Cf. Hagano's relation, as vassal of Gibicho and Guntharius . W. 39, 116 ff. 

33 Cf. Hagen von Tronege, Nibelungenlied (Zarncke) 367, 7; Hagano .... Indolis 
egregiae ueniens de germine Troiae. W. 28; Hagen aff TrSnia, O. S. D. 365, s; aff 
Troya 340,5; 367,7. 
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4. Aigyna's position as protector of the Aquitainian border might 
explain Hagen's being witness at the betrothal of Walther and 
Hildegeunde.34 

5. Aigyna's conquest of the Wascons might have given rise to the 
conception of Hagen as the father of Hilde, of Portegal ; 35 

6. The cruel character of Aigyna would serve as the parallel for the 
grim-visaged Hagen of the Nibelungenlied. 

7. Aigyna was also a contemporary of the furious Brunhilde (whose 
character is reflected in the Nibelungenlied ?).3* 

What, then, is the value of this parallel between Aigyna, the Sax- 
on, and Hagen, as compared with Heinzel's identification of Hagen 
and Aetius ? The situation at present with regard to these, as to 
many other legendary characters, is this: such identifications rest 
upon too bare a basis of detail to amount to positive proof. In the 
case of unmistakable historical characters like Ermanric, Theoderic, 
and Attila, whose deeds belong to the political history of the world, 
and have come down in written record, it is not difficult to follow the 
thread of history through mazes of myth and saga. But in the case of 
characters whose deeds have appeared in history either in desultory 
jottings, or where recorded more in detail, appear under names differ- 
ent from those handed down by legendary tradition, historical identi- 
fication is peculiarly difficult, and is long in finding general accept- 
ance. This is seen in the cases of the master attempts of Vigfusson- 
Powell, (Siegfried-Arminiuos) and Heinzel (Hagen-Aetius). 

The Hagen-Aetius identification of Heinzel and the Hagen-Aigyna 
parallels given above, though in themselves not conclusive in every 
particular, do show this : that the historical back-ground furnished 
ample material for the development of such legendary characters, and 
that there is a strong presumption that the historical saga has com- 
bined in such legendary personages, as we know it has in the case of 
historical personages, the epic elements of characters widely sepa- 
rated in point of time and even locality. Hence there would be no 
inconsistency in supposing that certain traits of the character of 
Aigyna served to fortify the conception of Hagen-Aetius the contem- 
porary of Attila ; particularly inasmuch as the grouping of events in 
the Walther Saga points to a period considerably later than the time 
of Attila. Heinzel 37 himself concedes the possibility of such anach- 
ronism : 

" Die Erben der rommanischen Generate Aetius, Aegidius und 
Syagrius in Gallien waren die frankischen Konige. Es ware dem 
nach nicht auffallig, wenn die Sagengestalt Hagens Eigenschaften 
zeigte, welche auf die Merovinger wiesen. Das scheint bei dem 
Namen Hagen von Tronje der Fall zu sein." 

This much seems clear concerning the legendary character, Hagen, 
as portrayed in the Walther saga : 



34 Cf. G. F. 1, 2, 1. 35 Cf. Gudrun, 1936 ; Prose Edda ; Grimm, Hs. 373 ff. 

36 Cf. Fregedar, C. 19 ff. 37 ' Walthersaga,' s . 79. 
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i. The historical background contained the essential elements 
found in the character of Hagen ; 

2. The geographical localization of the character as Hagen von 
Tronege (Tronje, Troia) is justified by the actual existence of Trho- 
nia, the modern Kircheim in Alsatia, the identity of which has been 
clearly shown by Heinzel.38 

The form Troia in the ' Waltharius ' might be explained as poetic 
confusion with the ancient Troja of his model Virgil ; or as following 
up the tradition, that the Franks were sprung from Trojan origin, 39 
or as coming directly from Nova Troja (Kircheim). 

3. The later appearance of the name Hagen in the documents of 
the eighth century point to the earlier existence and localisation of 
the name, and thus to the early development of the saga. 

Heriricus. — Gregorius Turonensis4» gives the folllowing acconnt of 
King Chararicus which is probably the Frankish form of Heriricus : 

"Posthac ad Chararicum regem dirigit. Quando autem cum Siagrio 
pugnavit, hie Chararicus evocatus ad solatium Chlodovechi cuimus 
stetit, eventum rei expectans, ut cui eveniret victoria cum illo et hie 
amicitiam colligaret. Ob hanc causam contra eum indignans Chlodo- 
vechus abiit, quern circumventum dolis cepit cum filio, vinctosque 
totondit et Chararicum quidem presbyterum, filium vero ejus diaco- 
nem ordinari jubet. Cumque Chararicus de numilitate sua conquere- 
retur et fleret, filius ejus dixisse fertur: In viridi, inquit, ligno hae 
frondes suecisae sunt, nee omnino arescunt sed velociter emergent ut 
crescere queant ; utinam tarn velociter qui haec fecit, intereat. Quod 
verbum sonuit in aures Chlodovechi quod scilicet minarentur sibi 
caesarieni ad crescendem laxare, ipsumque interficere. At ille jussit 
eos pariter capite plecti. Quibus mortuis regnum eorumcumthesau- 
ris et populo acquisivit." 

Chararicus is lauded by Malbrancus 4* as Rex Morinorum. The 
Morini are mentioned by Virgil,4» Caesar,43 and in Caesar's time occu- 
pied the country along the English Channel extending inland. Ptole- 
my *4 mentions two cities of the Morini, Gesoriacum or Bononia 
(Boulogne) and Taruenna (Th£rouenne). D'Anville45 says of their 
territory : 

" En y joignant le Castellum Morinorum, on voit qu'outre le dio- 
cese de Bologne le territoire des Morini embrasse les nouveaux dio- 
ceses de St. Omer et D'Ifre, qui ont succ^de a celui deTerouenne." 

If the territory of the Morini at this early period extended to Cassel, 
we may reasonably suppose that with the Frankish conquest of Gaul, 
they were pushed even farther inland and that in the traditional ter- 
minology of the fifth and sixth centuries the name still survived to 
designate the ethnical successors of this nation. Hence, there would 
be no incongruity in calling Chararicus the Frankish king Rex Mori- 
norum, to indicate some political or ethnical relation of this king to 
that people. 

38 ' Walthersaga/ s. 80 ff. 39Cf. Gregorious TuTOnensis . 40 Lib. ii, c. 41. 
41 Lib. iv, c. 38. 42 Aen., viii, 727. 43 B. G., iv., 21. 4411,9^8. 
45 * Notice de l'Ancienne Gaule,' p. 466. 
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Further we have mention in Gregorius Turonensis 4« of Chararicus 
king of the Suevi in Spanish Gallicia, and father of Theodemirus. It 
was in the time of Theodemirus, who was made king about 559, that 
the Suevi were converted to the Catholic Faith.47 There may have 
been some confusion in the popular mind between Chararicus king of 
the Morini and Chararicus king of Gallicia. The geographcal position 
of the latter would suggest such confusion. 

It seems not at all improbable that Chararicus, as Frankish King 
ruling over the Burgundian territory after its subjection to Frankish 
authority, should have come to be regarded as King of the Burgun- 
dians. This is the more plausible, as the confusion of Frankish and 
Burgundian relations is already evident in the Walther Saga, where 
the Burgundian Gundicarius is represented as King of the Franks. 
If, then, we have succeeded in identifying the Heriricus of the saga 
with the Chararicus of Gregorius Turonesis we shall have established 
another bond of the close relationship of our saga with its historical 
background. 

Hildegunde. — In the case of Hildegunde, whom the Saga calls the 
daughter of Heriricus, the actual historical background is not so clear. 
The name itself, however, together with the name of Hilde, Alker's 
queen, and presumably Walther's mother, points unmistakably to 
Burgundian-Frankish origin. The name Hilde is an almost constant 
quantity in Burgundian-Frankish history of the Merovingian period, 
as indeed of the Sagas connected with the period. We need but 
recall some of the most prominent Chlotchilde, Brunhilde, Balthilde, 
not to mention the names of men, Childebert, Childerich. So, too, 
the second part of the name occurs in Fredegunde and the ethnic 
name itself Burgunde. 

The coincidence of the first part of the name Hildegunde with 
Hilde, the presumable mother of Walther, suggests the close ethnical 
and political relationship of Burgundians and Aquitanians at the time 
when the Alemannic version of the Saga developed. Compare the 
fact that Heriricus and Alphere had betrothed their children in early 
childhood. This may indicate also a family relationship existing 
between the two Kings. 

One other point remains to be noted here : that the form Hildegunde 
contains the stem element of the name Hildico48 (Ildico) Attila's last 
spouse. It is not unlikely that this may have given rise to the name 
of this royal hostage, Hildegunde, who held such a responsible posi- 
tion at Attila's court. Then, too, the last fatal feast of Attila on the 
night of his nuptials with Ildico, may have left its traces in the feast 
which Walther and Hildegunde prepare — note in particular the 
potion, the long sleep. 



46 'De Virtutibus' S. Martini, Lib. i, c. u. 47* De Reg. Gothorum,' Cap. 90. 
48 The masculine form corresponding to Hildico is borne by one of the two Vandals, 
Praepositae Heldicus and Cubadus. Cf. Dahn, ' Konige der Germanen/ i, 317, 33a, 236. 
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The name of Childechinda, the daughter of Chilpericus I occurs in 
early Frankish history. 49 While this form can scarcely be identified 
with that of Hildegunde, it indicates together with those mentioned 
above, that the name Hildegunde belongs to Frankish-Burgundian 
soil ; and hence need not be a poetic creation, pure and simple (as 
Heinzel would seem to suggest,) in imitation of the forms Hilde, 
Hildeburg, Hildeswidh, Helisant, in similar tales (" in den ahnlichen 
Erzahlungen nachgebildet ") ; 5° but like these is doubtless traceable 
to Burgundian- Frankish tradition of the sixth century. This, at least, 
is evident: that the Hildegunde of the Walther Saga harmonizes with 
the historical elements and conditions out of which the Saga grew, 
and is not in any version of the Saga a vague, mythical character, but 
a genuine, legendary personage of flesh and blood, reflecting actual 
history. 

Alphere. — The name of Alphere, father of Walther, and king of the 
Aquitanians, (according to the Waltharius) seems to have escaped 
the old chroniclers. San-Marte 5" recognizes the name in Alf or Half, 
son of Hialprek and spouse of Hiordisa, Sigurd's mother. This Alf 
is not to be confounded with Alf the Old, son of Ulfr, mentioned in 
Helga-Kvida i, 215, and Hyndluliod.52 The Nornagest Saga 53 gives 
us more reliable information concerning Hialprek. It calls him king 
in Frankland, and this evidently refers to the historical Hilpericus 
(Chilpericus, 561-581). Compare also Hilpericus who ruled contem- 
poraneously with his brother Gundiocus as king of the Burgundians, 
from about 437 to 470.54 Here again we find ourselves in the midst of 
Burgundian-Frankish events, as in the case of the names Hagen, 
Heriricus and Hildegunde discussed above. 

Whether there be a family connection between this Alf of the Edda 
and Alphere must remain a matter of conjecture. Jacob Grimm 55 
cites names of similar ending (Folchere, Gunthere) — which, by the 
way, belong to the Burgundian-Frankish region — and suggests that 
M. H. G. form AlpheY, instead of the regular form Alphere (=Goth. 
Albharis) may be due to confusion with AlpkSr (=Goth. Albgais). 

There remains, however, another point to consider : whether the 
name Alphere is to be connected with the Lombard heroic cycle of 
which Alboin (^Elfwine, Elfwine) is the central figure. A number of 
considerations make it quite probable that there was some connection 
between the two : 

1. The similarity of the first element of the names Alphere (<Alb- 
hari) and Alboin (Alb-wine). 

2. The frequent intercourse between the Lombards, Burgundians 
and Franks. 



49 Cf. Bouquet, iii, 68 D, 209 C. 50 ' Walthersage,' S. 82. 

51 ' Walther von Aquitanien," S. 36 ff. 52 Cf. Simrock, ' Edda/ S. 119-iao. 

53 Chap. 3 and 4. 

54 Cf. Binding, ' Gesch. d. burgundisch-romanischen Kftnigreichs,' S. 38 ff. 

55 Haupt, Ztlttchrlft, 5, 3. 
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3. The fact that the first element (see below) in the name of 
Alphere's son, Waldhere (Waltharius), and even the full name Wal- 
tari itself appear in Lombard Chronicles ; compare Waldrada.56 the 
second daughter of Wacho and Austrigusa, and wife of Scusuald, 
King of the Franks; and Waltari, son of Wacho and Sigelenda, and 
Wacho's successor as King of the Lombards. Note also the name of 
the Lombard Justinian, Rothari, in this connection. If then this con- 
nection be established, we have Alphere related to the great saga- 
cycle of the Lombard kings. 

We have already seen family intercourse between the Lombard and 
Frankish royal houses in the marriage of Waldrada and Scusuald. If 
we turn again to Frankish- Aquitanian history 57 we find about six gen- 
erations after Alboin or .<Elfwine, the name Waifarius on Aquitanian 
soil. This Waifarius appears as Aquitanian Princeps between 758-68, 
A. D., and has under his command the Wascons of the little Wasco- 
Toulousan State (or Kingdom ?) founded by Felix 660-70, A. D. The 
name Waifarius looks like a near relative when placed by the side of 
Alpharius (Alphere), and Waltharius. May we not have here a lost 
link in the Lombard- Aquitanian (or Lombard-Frankish) relationship ? 

It would seem from this that J. Grimm 58 was not so far wrong in 
suggesting that there may have been a saga of Alphere as well as of 
Walthere : 

"Aber auch die Saga von Alphere, seinem [Walihere's] vater, ist 
uns nicht verschollen, und ich zweifle kaum dass es davon epische 
lieder gab." 

As evidence of such an Alphere Saga he cites from the Kolocz 
Codex, S. 189-240. 

'* ich bin Alpharius genannt 
und htn ouch bilrge und lant 
enhatbe (enenthalben) fiber Rin/* 

Waltharius. — In this part of the treatise are given the occurrences of 
the name Waltharius in Lombard and Franco-Gallic history before 
1000, A. D. Perhaps the earliest considerable account of the name is 

that given by Paulus Diaconus :S9 

I,2i. " Habuit autem Wacho uxores tres, hoc est, primam Ranicun- 
dam.filiam regis Thuringorum. DeindeduxitAustrigosam.filiam regis 
Gepidorum, de qua habuit fijias duas. Nomen uni Wisegarda, quam 
tradidit in matrimonium Theodeberto, regi Francorum. Secunda 
autem dicta est Walderada, quae sociata est Cusupaldo, alio regi 
Francorum, quam ipse odio habens uni ex suis, qui dicebatur Gari- 
pald, in conjugium tradidit. Tertiam vero Wacho uxorem habuit 
Herulorum regis filiam nomine Saligam. Ex ipsa natus est filius, 
quem Walthari appellavit, quique Wachone mortuo super Langobar- 



56 Cf. Introduction to the ' Edictus Rothari '; Paulus Diaconis ' De Gestis Langobardo- 
rum,'' lib. vi; Meyer, Sprach u. Sprachdm. der Langobarden,' S. 120-121. 

57 Cf. Fredegar ' Chr. Contin.' P. lv., c. 124-135 ; Perroud ' Des Origines du Premier 
Duche 1 D'Aquitaine/ 115 ff. 

58 Haupt Zeitschrift, 5, 4 ff. 59 ' De Gestis Langobardorum,' Lib. vi. 
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dos jam octavus regnavit. Hi omnes Latingi fuerunt; sic enim apud 
eos quaedam nobilis prosapia vocabatur. I, 22. Walthari ergo cum 
per septem annos regnum tenuisset, ab hac luce subtractusest. Post 
quern nonus Audwini regnum adeptus est, qui non multo post tem- 
pore Langobardos in Pannoniam adduxit." 

Essentially the same account is found also in the "OrigoGentis 
Langobardorum,' 60 'Chronicon Gothanum.' 61 The name of Wal- 
thari occurs also in the introduction of the ' Edictus Rothari,' 02 where 
he is called the ninth king of the Lombards instead of the eighth, as 
he is called in the passage quoted above. 

Having thus traced the name '• Waltharius " in Lombard history, 
we find it appearing next in Frankish-Galic records as follows : 

1. Waltharius mentioned in "Diploma Pippini Regis pro Nundinis 
S. Dionysii," Anno 753. 

2. Waltharius is mentioned as one of the signers in " Pippini Prae- 
ceptum pro constructione et dotatione Monasterii Prumiensis," Anno 
762. (August thirteenth of the ninth year of Pippin's reign.) 

3. Waltharius chorepiscopus, mentioned among those present at the 
synod in ecclesia noviomensi, Anno 814. 

4. Waltharius vir nobilis (uxor Suanahilda, filia uxor Odalrici) circa 
anno 825, is attacked by Purchardus, leader of the Alamanni (ex 
' Translatione Sanguinis Domini ').°3 

5. Waltharius abbas Augensis, circa 850.64 

6. Waltarius, " Regi Lothario a secretis," Anno 866. 6 s 

7. Waltarius is mentioned in the document 'Ad Episcopus Regni 
Lotharii,' Anno 867. 

8. Waltharius together with Gauslenus Fulco and Lautwinus exe- 
cutes the capitularies sent by King Charles to Burgundy. 66 

9. Waltharius Walerus juvenis episcopus senonensis, nepos Wal- 
therii Aurelianensis episcopi. 6 7 

10. Walterus Aivrelianiensium episcopus, sent by Hugo to King 
Ludovicus, Anno S79. 68 

11. Walterius vir illustris in biturica civitate, Anno 917. 6° 

12. Walterius fidelis Richardi, Anno 918.70 

13. Walterius praefectus victuriaci castri, mentioned in Flodoardi 
Annales.71 

14. Gualterius, sacerdos et monachus; mentioned in "Chr. Mon. 
Casinensis," as having the church or the monastery S. Mariae in 
Luco, Circa anno 950.72 

15. Valterus exchanges his possession in Villa de Losa for a part ,of 
S. Michaelis in Villa Torralias, circa 959.73 

16. Walterus (Gualterus) Augustudunensis episcopus, anno 991.74 

17. Walterus episcopus spirensis, anno 1004.75 

60 Meyer * Sprache u. Sprachdenk. d. Langobarden, 1 S. no. 61 Ibid., S. 115. 

62 Ibid. , S. 16. 63 Pertz, iv, 448. 64 Pertz, ii, 38. 65 Pertz, i, 458, 473 . 

66 Bouquet, vii, p. 667 D. 67 Pertz i, 524, 525, 599. 68'Annales Vedastini,' Pertz, 11,197. 

69 Bouquet, ix, 715 D. 70 Bouquet, ix, 717 C. 71 Pertz, iii, 401 . 72 Pertz, vii, 634. 

73 Chr. St. Mtchaeli's in Pago Virdunensi, Pertz, iv, 81. 

74 Pertz, iii, 644, 646, 647, 658, 659, 663, 665, 689. 75 Pertz, iii, 70. 
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Besides the name Waltharius, may be added here others closely 
resembling this in form, but of apparently very different etymological 
origin : Walcherius, Walgarius (VValdgarius), Waldericus, Walaricus 
(Walericus), Walaerius. 

i. Walcherius, vir illustris, recorded "una cum fidelibus nostris " : 
" id est Hagione, Theodberto, Remedio, Gerehardo Fulcario, Bovil- 
one, Walcherio, Rauchingo, et Ermenaldo Comite palatii nostro. "76 

2. Walgarius father of Gervoldus, Episcopus Ebroicensis abbatis 
coenobii Fontanellensis, mentioned anno 787.77 

3. Waldgarius, Episcopus Ferdensis, mentioned in Vita S. Anskarii, 
circa a. 848.78 

4. Waltgarius "conies, nepos Odonis regis" mentioned in the " Re- 
gionis Chronicon," anno 892.79 

5. Waltgarius Fresno, filius Guclfi, anno 898.80 

1. Waldericus, Dux Francus, is mentioned by Fredegarius anno 
636: 

Anno xiv, regni Dagoberti, cum Wascones fortiter rebellarent, et 
multas praedas in regno Francorum, quod Charibertus tenuerat, face- 
rent, Dagobertus de universo regno Burgundiaeexercitumpromovera 
jubet, statuens eis caput exercitus, nomine Chadoindum, Referenda- 
rium, qui temporibus Theuderici quondam regis multis proeliis proba- 
tur strenuus : qui cum decern Ducibus cum exercitibus ; id est : 
Arimbertus, Amalgarius, Leudebertus, Wandalmarus, Waldericus, 
Ermenus, Barontus, Chairaadus, ex genere Francorum, Chramnele- 
nus, ex genere Romano, Wilibadus Patricius ex genere Burgundio- 
num, Aigyna ex genere Saxonum, exceptis comitibus plurimus, qui 
Ducem super se non habebant, in Wasconia cum exercitu perexissent, 
et tpta Wasconiae patria ab exercitu Burgundiae fuisset repleta, 
Wascones de inter montium rupibus egressi ad bellum properant.81 

2. Walaricus (Walericus), Dux Francus, anno 711. 

"Anno decxi Walaricus duxit exercitum Francorum in Suavis."8* 
"Quand Walaricus duxit exercitum Francorum in Suavis contra 
Vilaris."83 

3. Walaricus (Gualaricus) Leuconagnsis abbas. *4 

4. Walaeruis, comes Burgundionum, mentioned as one of the 
signers of the compact with Gundebaldus, King of the Burgundians.85 

From the occurrences of the name of Walther, here cited, it may be 
possible to arrive at some conclusion as to the origin and nationality 
of our hero who is to be discussed more at length toward the close of 
this treatise. The facts are collected here with the other material 
setting forth the historical elements of the Saga. It is not meant that 
all the occurrences of the appellation Walther, as presented, have a 
connection with that of our hero, but that this enumeration shall serve 



76 Bouquet, iv, 714. 77 Pertz, ii, 291 ; Bouquet, r, 31s A. 78 Pertz, ii, 706, 707. 

79 Pertz, i, 604. 80 Pertz, i, 608. 81 Clar. Codex, lxxviii. 

82 * Ex alliis Franc. Annal,' Bouquet, ii, 643, D. 83 Bouquet, ii, 644. 

84 Ex Vita S. Walarici Abbalis Leuconagnsis ; Bouquet, iii, 496. 85 Bouquet, iv, 256. 

86Chron. cap. 78. 



WALTHER OF AQUITAfNE. 175 

as a record of the designation in history, and thus furnish some indi- 
cation as to where the name, or group of names, left the most lasting 
impress on the historical record. 

Walther's Opponents. Of the eleven knights, or warriors of 
Guntharius, who meet Waltharius in single combat, we have but 
vague information. As W. Muller 8 7 has pointed out, there are 
seven who belong doubtless to Frankish or Frankish-Burgundian 
territory : Camelo of Metz (581) ; Klmo, son of Camelo's brother, 
called also Scaramund (686) ; Hadawart of Worms (782, 831) ; Patavrid. 
son Hagen's sister (846) ; Gerwitus (or Gerwicus), formerly count "in 
Wormatiae campis"; Trogunt (or Trogus) of Strassburg (1009); 
Tanastus 01 Speier. 

Attempts have been made to identify some of these warriors more 
closely. The name Camelo, is generally admitted to signify ' der 
Alte,' and its bearer was also called Ortwin according to J. Grimm, 88 
Miillenhoff'9 and SchefFel-Holder.9<> Thus Ortwin, 'derjunge' of the 
Nibelungenlied, would correspond to Camelo's nephew Klmo 
(=Keim, 'der Jung ' ?) San-Marte thinks that Kimo's additional des- 
ignation, Scaramund, points to other legendary accounts, and refers 
to the termination -mund'm such names as Sigmund (who is a Frank 
in the Edda) and Faramund, the first Frankish King.9' To Tanastus 
is assigned by San-Marte 9* a Frankish, or Celtic-Frankish origin, as 
is seen in Windegast, Wisogast, Arogast, Salegast. Some of the 
remaining names have been tentatively located : Ekevrid, the Saxon, 
refers according to W. Miiller93 to the war between the West Goths and 
Saxons in the time of Euric. This author bases his view upon the 
account of Sidonius Appolinaris (8, 6, 9), who reports that Euric, the 
West Goth, vanquished the Saxons, who had come in ships to Aqui 
tania. Lachmann would assign Randolf and Helmnod (or Eleuthen 
to Worms. J. Grimm and W. Muller, with better reason, would 
identify Randolf with Randolf of Milan (vassal of Ermenrich, according 
to ' Biterolf ') and Randolf of Ancona (one of the Berner's men, 
according to ' Dietrichs Flucht ') ; and Helmnod with Helmnot 
(" Helmnot von Tuscan,' cf. 'Alphart ') who, in the ' Nibelungenlied ' 
and in 'Alpharts Tod,' is a vassal of Dietrich. W. Muller concludes 
that they were Romans, or East Goths : 

" Da nun beide durch ihre Herkunft nach Italien weisen, so darf 
man in ihnen Romer oder Ostgothen sehen, mit welchen beiden V61- 
kern die Westgothen Kriege fiihrten. Der 'contus ferratus' deutet bei 
Randolfauf die Ostgothen, der griechische name Eleuther('/'JA£uO£/jo?) 
bei Helmnod auf einen Angehorigen des romischen Reichs.94 

W. Muller's93 attempt to make the last warrior Ewurhardus a Hun 
is not so successful. 

87 • Mythol., d.d. Hs.,' 24. 88" Lat. Ged.,' 116. 89 Zs.f. d. A., vi, 440. 

90' Waltharius,' 3,178; but cf.W. Muller, " My thol . d. d. Hs.,'24 

91 San-Marte, ' Walther v. Aquitanien,' 40. 9a Ibid., 40. 93* Mythol. d. d. Hs.,'24rT. 

94 * Mythol. d. d. Hs.,' 25-6 95 [bid., 26. 



2. RELATION OF THE VERSIONS. 

I. ORIGINAL FORM OF THE SAGA. 

The first step in determining the original form of the Saga, is to 
ascertain what elements, or episodes, are common to all the versions; 
or, if none are constant throughout all the texts, to find what episodes 
are most permanent. A glance at the analysis of the texts will show 
that certain incidents are uniform almost without exception, and 
others with but few variations. There are at least four episodes which 
recur consistently in all of the complete and most of the fragmentary 
versions of this Saga : 

i. The sojourn at a foreign court. Walther and Hildegunde are 
together at court outside of Walther's land. (W, N C, Nl, probably 
G F and V F, BD, Ths, BC, P, B, N, PC, Woj.) 

2. The escape. Walther flees with Hildegunde [and takes treasure 
with him] (W, NC, Nl, VF, BD, Ths, BC, P, B, N. PC, Woj.) The 
taking of treasure is. a natural accompaniment of such escape and 
doubtless belongs to this episode, though it is not equally emphasized 
in all the versions. 

3. Pursuit and combat. Walther fights with his pursuers in single 
combat. (WF, W, NC, doubtless in Nl, VF, BD, Ths, BC. P, B, 
probably N and P, Woj.) In BD the combat is between Walther and 
Rudigere because of the abduction of Hildegude ; but this is doubt- 
less a reminiscence of the same motive as that of the combat with 
the Huns in the Ths and VF. 

4. Triumphant return home. Walther, victorious over his pursuers, 
continues his journey homeward with Hildegunde (W, wanting in NC 
doubtless by accident, VF, Ths, BC, P, B, implied in N and PC, Woj.) 
The NC account seems to break off abruptly before reaching the 
return of Walther and Hildegund. 

There is also another episode or group of episodes, which many of 
the versions contain in some form or other. This is the account of 
Walther's exploits after his return. (W, NC, implied in VF, BD, 
Ths, BC, Woj.) 

The fact that these general outlines are so consistently preserved in 
the great majority of the texts, and are contradicted by nothing in the 
fragmentary accounts of the Saga, furnishes a strong presumption that 
these episodes, the.first four at least, belong to the original form from 
which the extant versions developed. It is to be noted, however, 
that while the general sketch of the Saga remains essentially the 
same, the details of the separate incidents vary greatly in the ver. 
sions; for example, according to the first episode, the foreign court is 
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that of Attila in the Waltharius, Novalician Chronicle, Nibelungen- 
lied, Vienna Fragment, Biterolf und Dietleib, Thidreksaga and, pro- 
bably, in the Waldere and Graz Fragments, while in the Polish ver- 
sion it is the court of the king of the Franks. Again, the pursuit and 
combat in the Waltharius take place at the hands of Gunther and his 
men ; while in Thidreksaga it is Attila's men who pursue and attack 
Walther; and in the Polish version, the Prince of Alamannia. Thus, 
in the German version of the Saga we have two combats mentioned; 
one with the Huns, the other with the Franks* (Burgundians). The 
question then arises whether one, or both, or neither, of these contests 
belonged to the original form of the Saga. The account of the combat 
with the Huns occurs in the Vienna Fragment, Biterolf und Dietleib 
and the Thidreksaga ; while the contest with the Burgundians is men- 
tioned in the Waldere, Waltharius, Novalicien Chronicle, Nibelun- 
genlied, ' von dem iibelen Wibe.' The fact that the notice of the 
battle with the Burgundians is found in the Waldere and Waltharius, 
shows that it had a place in the Saga as early as the ninth century. 
If, however, we allow time for the development of the essential differ, 
ences between the Waldere and the Waltharius and assume with 
Symons,96 that the Waldere is as early as the middle of the eighth 
century, we may reasonably date the separation of the Waldere and 
Waltharius forms at the beginning of the eighth century, If this be 
correct, it precludes the possibility of the very late development of 
the story of this combat. It is not improbable that the original form 
of the Saga from which the Low German and Alemannic versions 
(Waldere and Waltharius) developed, contained also the account of 
the contest with the Huns. That there was a faint reminiscence of 
such a struggle may possibly be inferred from the reference in Wal- 
tharius 97 to the vengeful rage of Attila, and his promise of rich 
reward for Walther's capture. Whether the combat with the Huns is 
" nureine variation der ersten [der alemannischen gestalt] und gewis 
frankisches ursprungs " as Mullenhoff9 8 maintains, or is the more 
original, as Heinzel99 thinks probable, is not yet clear. It seems 
more likely that both combat-episodes developed about the same time 
and were afterwards separated in the growth of the Saga. This 
much, however, seems certain from the almost constant occurrence 
of the battle incident in the versions, that the story of the combat was 
contained in the original form from which the extant texts have de- 
veloped. Thus, the primitive setting of the narrative consisted not 
simply of an account of the escape home without notice of either 
contest (' Flucht in die Heimat '), as Heinzel loa supposes ; but of the 
sojourn at a foreign court (that of Attila) ; the escape with the maiden 
(Hildegunde); the pursuit and combat (with the Burgundians and, 
possibly, with the Huns), and the triumphant return. The story of 
the exploits of Walther after his return may have been added later to 

96 Pauls ' Grundriss,' ii, 10. 97 V, 372 ff. 98 Zeitschrift, xii, 273. 99 ' Walthersage,' 62. 
100 ' Walthersage/ 6a . *' Franci Nebulones ' in W. 
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these first four; but it must be remembered that these exploits, too, 
are implied, and in fact referred to, in the close of the Waltharius : I01 

" Omnibus et carus post mortem obitumque parentis 
Ter denis populum rexit feliciter annis, 
Qualia bella dehinc vel quantos saepe triumphos 
Ceperit, ecce stilus renuit signare retusus." 

Having determined approximatelyt he essential episodes of the form 
of the Saga which constituted the original of the extant versions, it 
remains to follow the development of this germ and thus trace the 
relation of the various versions to this original form and to one 
another. 

In order to fix a point of departure, it will be necessary, first, to 
ascertain which text is the oldest. The analysis given above has 
shown conclusively, that the Walther Saga is based upon unmistaka- 
ble historical events and is to be regarded accordingly as a historical 
product. Hence we are justified in applying historical criteria in 
ascertaining the age of the versions of the Saga. 

Waltharius, — Referring again to the analysis of contents, the follow- 
ing may be deduced as a third generalization in the series of conclu- 
sions arrived at above : IM 

Of all the versions, Waltharius represents most faithfully the 
historical events contained in the saga, and is, therefore, apparently 
the oldest."* 

i. Alemannic Version. Attila, King of the Huns, pushes his con- 
quests westward, and attacks the nations beyond the Rhine : Franks, 
Burgundians, Aquitanians. All of this is essentially historical as 
recorded by the early chroniclers. 

2. Old Norse Version. Attila, King of the Huns with his residence 
at Susat (or Susa), forms a league with Ermanric. Anachronism and 
confounding of the persons and plans are apparent, whatever expla- 
nation be given of the Ermanric and Susat here mentioned ; 104 such 
confusion indeed as we are accustomed to see in the epics of the thir- 
teenth century. 

3. Polish Version. Attila, Ermanric, the Burgundians and Aqui- 
tanians are all omitted ; in their place appear Franks, Alemania (Ari- 
naldus) and Polonia (Wyslaus and Rynga). Here we lose all the 
details of the historical setting of the Saga and have a new ethnic 
element (the Polish) to account for. 

It is evident from this summary that only in the Latin poem, Wal- 
tharius, is a strictly consistent grouping of historical events and char- 
acters preserved : the sharp outlines ofAttila's conquest of western 
Europe ; the participation of Burgundians, . Franks, and Aqui- 
tanians in the struggle with the Huns ; the relation with the Burgun- 
dians and Franks ; the ultimate victory over the Huns ; the historical 

101 V., 1440-51. io2 Page 155-6. 103 Cf. MUUenhoff, Ztitschri/t, x, 163 ff.; xii, 374 
104 Cf. Holthausen, ' Soest in der Thi^Trekssaga.' PBB, ix, 453 ff. 
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characters, Attila, Gibicho, Guntharius, Hagano (if we accept Hein- 
zel's identification of Hagen with Aetius); the unusually faithful rep- 
resentation of the geographical situation, as Attila's campaign 
westward beyond the Rhine ; the position of Franks, Burgundians 
and Aquitanians ; the localities west of the Rhine : Worms, Chalons, 
Metz. 

So, too, the hero's career receives the most consistent treatment 
in the Latin poem. All the principle episodes of his activity are in 
keeping with the trend of actual events underlying the Saga. Nor is 
the hero called upon to play r61es which lie without the sphere of his 
skill as seems to be the case in the contest with Thetleifr in the Thid- 
rekssaga. Moreover, in the Latin poem there is a clearer discrimina- 
tion in the treatment of Saga cycles ; a conspicuous absence of that 
indiscriminate jumble which permits Ermanric, Attila, and Theoderic 
of Verona, to appear as contemporaries in the Thidrekssaga. All 
these points combined, would lead us to look to the Latin poem as the 
clearest and earliest extant form of the Saga ; and as an evidence of 
the great age, and excellent preservation of the original elements, 
which belong to the fifth century. ra 5 

Waldere. — The MS. of the Waldere Fragments dates from the ninth 
century, which gives this version of the Saga the appearance of a 
greater age than that which can be claimed for the Waltharius. The 
question then is : which is older, the Waldere or the Waltharius form 
of the Saga ? If we now compare the Waldere with the corresponding 
episode of the Waltharius we shall find that, while there is essential 
agreement, there are important differences between them. The 
situation of the Waldere is apparently this : Walther returning with 
treasure from the Huns is attacked by Gunther (unjustly, because 
Walther has made generous terms of peace) ; one after another of 
Gunther's men has fallen in single combat with Walther ; at length 
comes Hagen's turn to fight with Walther. Here we begin to 
encounter difficulties; two different points of view regarding the 
speaker in A, are presented. The one which has most general 
acceptance is, that Hildigunde addresses Walther.*"* If this be 
assumed, the speech would seem to have reference to the moment in 
the combat when Hagen has attacked Walther (W., 1287 ff.) and 
shivered the latter's sword (W., 1374-5); whereupon Hildegunde 
inspires Walther with fresh courage, reminding him that the 
choicest of gifts lent him for his and her aid yet remains, referring 
probably to the sword which Gunther had refused. 

According to the other view of the situation as represented by 
Heinzel, the speaker is a companion warrior of Walther and not 
Hildegunde, since the references in the speech to Walther's former 
combats do not fittingly come from a women. If the speaker is not 

105 Cf. Heinzel, ' Walthersage,' S. 6a ft 

106 Haigh, ' The Anglo-Saxon Sagas,' 130 ; Scheffd-Holder, * Waltharius,' 171 ; Fischer, 
Zo den Waldere-Fragmenten,' 13. 
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Hildegunde, there would seem to be but one probable alternative, as 
Heinzel 10 7 believes ; namely, it is Hagen who speaks. If this be 
assumed, the references to the virtue of Mimming, Weland's work, 
to Walther's valor in the sword-play, to Walther as wine tnin, would 
be quite in place ; the words gifede to eoce unc (A 25) would refer 
possibly to the sword given when Walther and Hagen were knighted 
by Etzel (BD, 770-71); the situation would represent the moment 
when Hagen has utterly refused to fight with Walther and given him 
the Sword Mimming, leaving him and Gunther to end the combat. 
This explanation would preclude the necessity of reconciling the 
references and courageous words in A with Hildegunde's timidity 
which is so prominent in the Waltharius. This explanation would 
make Hagen remain true to his old companion as the latter evidently 
had expected him to do (W, 1239 ff.). The passage contains real 
difficulties, but such as are of minor importance, and the general 
agreement in situation between WF. and W. is placed beyond 
question. In any case Stephens' order of the Fragments must be 
retained. 

The Waldere Fragments contain, however, besides these variations 
of motive mentioned above, some references not found in the 
Waltharius: Gunther is called "wine Burgenda " (B. 14) not king of 
the Franks, as in W. ; and reference is made to Theoderic or Deodric 
(B. 4), which shows a connection at this early period between the Saga 
of Walther and that of Theoderic ; while in W. no trace exists of 
any such connection. This reference to Gunther as friend or lord of 
the Burgundians accords more closely with history and would seem 
to indicate a clearer, and hence earlier, conception of Gunther. The 
same point of view is found in Widsi?, who represents Gifica as ruling 
the Burgends. With this conception of Gunther as a Burgundian, it is 
not easy to locate Hildegunde. We are left to conjecture, that she 
may have represented some province of Gothic or Frankish Gaul.'° 8 

If we now turn to the Waltharius, we shall find that there is already 
clear recognition of the Saga ofWeland in the reference to Wal" 
tharius' coat of mail as " Welandia fabrica '' (965), which is a parallel 
to"Welandes geworc " in Waldere (A, 2). The question here is 
twofold : was the original given to Ekkehard I. by his master 
Geraldus,»°9 a different version from that of the Waldere ; or, did 
Ekkehard I. and his successors change their original by adapting it to 
Frankish conditions of a later time (tenth century »°) ? The following 
seems to be the most likely : The original of Ekkehard I. was an 
alliterative poem in German speech. The arguments for this are : — 

1. Traces of such alliteration in the Latin Waltharius. Jacob 
Grimm IIJ suggested such traces by translating the Latin back into 
German ; as, for example, Waltharius vocor ex Aquitanus sum 
generatus (597)= Walthari fona Wascom ; Hagano spinosus=Hz.gAno 

107 ' Walther Saga,' S. n. 10S Cf. infra. 109 Scheflel-Holder, ' Waltharius,' 130. 
no Heinzel, ' Walther Saga,' 23-24. 111 ' Lat. Gedichte d. x u. xi Jh.,' 99 ff. 
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i/aganin, and others. Since Grimm's time, this view has gained 
ground. The results of Schweitzer" 1 fortify afresh this theory by the 
addition of other examples ; as, for example. Caput attolens scrutatur 
(535)=//ebet das /<aupt und Aorcht ; Absit quod rogitas mentis depone 
pauorem (55i)=/ r erne sei . . . . /brderest . . . . /brcht. So, too, verses 
which correspond to lines in the Waldere and Nibelungenlied : 

Svatftg and jveordvund secg after ddhrum» 

Cruentus et laesus vir alter post alterum {cecidit). 

Xif for/e jsan odhdhe /ange dom .... 

Vitam linquere vet longam gloriam .... 

Das /iebe mit /eidc z« jungiste /one 

Amoris dolor em novissimam mercedem esse; 

2. The actual existence of such alliterative fragment of the Saga as 
preserved in the Waldere ; 

3. The survival of the Saga in the heroic form of the M. H. G. epic ; 
as, in the Graz and Vienna Fragments ; 

4. The indirect evidence derived from the association of this Saga 
with other M. H. G. epics. 

It seems probable that Ekkehard I. chose for his Latin poem the 
central episodes of his original (chief among which was the combat), 
and omitted such as did not harmonize with his conception of epic 
treatment. This is clearly indicated at the close of the poem ; for 
example, where he sums up all of Walther's subsequent exploits of 
thirty years in half a dozen verses. In like manner, he may have 
omitted such references to the Theoderic and Weland Sagas as the 
Waldere contains. But that he essentially changed, or invented, 
episodes is the less likely as his main purpose seems to have been 
skillful translation into epic form rather than literary creation. That 
he should clothe the Saga with the classical adornment of Virgil or 
Prudentius as Peiper«3 has shown, and give it the coloring of 
Monastic life of his time, as GeydenM has presented, and invest it 
with the geographical and historical setting of a later period, is what 
we should naturally expect. But when due allowance has been made 
for such accretions and modifications, we shall have left what may be 
regarded as the essential kernel of the original German version of 
the Saga. This original was probably the Upper German (Alemannic) 
form, while the Waldere represents the Low German (Saxon ?) form. 
Heinzel's"5 objection that the primitive type of the 'Waltharius' 
cannot be of Alemannic origin because the poet represents Attila as 
passing the Araris and Rhodanus on his way from Worms to Chalons 
is, as the critic himself admits, only one evidence of the author's 
unfamiliarity with the geography of the region. Thus, we have in the 
' Waltharius ' a tenth century adaptation of an original German 
version, either contemporary with that of the Waldere, or slightly 
later. 



in ' De Poemate Latino Walthario,' p. 50. 

113 ' Ekkehardi Primi, Waltharius,' p. 80; W. Meyer, MSB (1873) 385 C 

in,Ztittekri/i,i, 145 ff. iij • Waltncrsage,' n$. 



2. LATER VERSIONS OF THE SAGA. 

The NovalictanChronicle in Lib. ii, written before 1027,"* represents 
the form of the Saga as found in the Waltharius, but connects it with 
the life, or local tradition, of an old warrior who entered the cloister 
in Novalese. The first part of the Novalician account follows closely 
the St. Gall version, which had migrated thither evidently through 
monastic intercourse. The career of Walther in the cloister of 
Novalese has a parallel in the Legend of St. William, or in the 
Chanson de Geste of ' Guillaume au court nez.' The latter was like 
Walther an Aquitanian and, like him, abducted a princess from a 
heathen land. Heinzel "7 suggests, that the germ of the account of 
the monks Walther and William, is possibly to be found in the life of 
King, or Duke, Hunwald of Aquitaine the son of Eudo, Waifhari's 
father, and King Pippin's opponent, who abdicated in the year 745 in 
favor of Waif hari and entered a cloister ; but, after the death of his 
son, left the cloister, as an old man, and renewed his opposition to 
Pippin ; and finally fled to Italy and fought on the side of Desiderius 
againts Charles the Great. This and other similar legends may have 
given color and even episodes to the account of Waltharius, the 
Monk ; but we doubtless have in the second part of the Novalician 
Saga the local tradition of a monk Waltharius whose early life was 
that of a warrior, and which local tradition was associated later by 
the Novalician Chronicler with the account of Waltharius manu 
fortis,"* of the St. Gall version. It is not impossible, too, that we 
have in the Novalician Walther echoes, or associations, of the 
Lombard King Walthari ; or even of a Lombard variation of the 
Walther Saga. If such be the case, it would explain the chronicler's 
presumably unjustifiable "9 excerpts from the Waltharius. We have 
already referred to the possible, even probable, connection of the 
names Alpharius and Waltharius with the Lombard Walthari. 

Graz and Vienna Fragments. — In these two M. H. G. Fragments, 
we have doubtless, the remains of a M.H.G. Epic of Walther and 
Hildegunde. The situation in GF, according to Heinzel's order of 
the leaves (which is evidently the correct one), is this : Hagen, having 
taken leave of Etzel and his Queen, distributes gifts to the Huns, and 
overhears Hildegunde making complaint to Walther, who is on the 
point of leaving her, and declaring her willingness to follow him. 

ti6 Cf. Peiper, ' Ek. Prim . Walth.,' xliv, et. seq. 117 * Walthersage,' 26-7. 
118 'Casus St. Galli,' Cap. 9 (Man. Gtrm, ii, 117.) 119 Heinzel, ' Walthersaga/ 27 
Am./, it. A., xi, 67 ff. 
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Hagen interrupts the conversation and counsels Walther to marry her, 
saying that he (Hagen) was present when they two were betrothed. 
Whereupon Walther, sorry that Hildegunde has so long been without 
his attentions, assures her of his fidelity. 

The narrative in VF, is as follows : Walther and Hildegunde are 
returning from the Huns, and come to Gunther's land (situated along 
the Rhine, with Worms, presumably, as capital), where they are 
received by Volker. The latter has come with sixty of his thanes 
from the Rhine, probably after the hostile encounter and the reconcili- 
ation with Gunther mentioned in W (though nothing is said of such 
encounter in the Fragment), to conduct them through the Wasechen 
Walt to Lengers ; thither messengers are already sent in advance 
to announce Walther's arrival to Alker, his father. As they approach 
the city, they are welcomed by Alker and his retinue, whereupon 
preparations are made for the wedding of Walther and Hildegunde. 

I cannot agree with Heinzel •*> that 1, 13 is a superfluous interpo- 
lation in the poem. The reference is clearly to the combat with the 
Huns, which is mentioned in the Thidrekssaga. Indeed, the correct- 
ness of the situation is clearly shown by Walther's hesitation (2, 16) 
to invite Etzel and Helche to the wedding feast. In the invitation to 
Etzel and Helche we may find an echo of the reconciliation between 
Attila and Ermanric, after the combat (Ths 244) ; and in the escort of 
Volker, that between Gunther (and Hagen) and Walther at the 
Wasgenstein (W, 1405 ff.). 

Thus we have in the fragments, episodes of the earlier and later 
parts of the epic : in GF, preliminaries to the flight from the Huns ; 
in VF, the return through Gunther's land tQ Lengers, and the 
reception by Alphere and Hilde preparatory to Walther's wedding 
and coronation. Thus, I would be inclined to regard these Fragments 
as parts of one and the same M. H. G. poem. The only argument 
against this is the apparent difference in strophic structure. The 
strophic forms, however, of these two Fragments have so close a 
resemblance to one another that the strophes of the separate poems 
differ scarcely more than single strophes in each fragment, hence 
they might belong to the same epic. Indeed, we have here what 
would seem to be a transition strophic form between that of the 
Nibelungenlied and that of the Gudrun, characterized by the caesural 
and final rhyme of the former, and the closing long line of the latter. 
If the entire poem had been preserved, we should have found in it, 
perhaps, a third strophic form of the popular epic. It is likely that 
we have here the disconnected remnants of the great German epic of 
Walther, or Walther und Hildegunde, which is so familiarly referred 
to in ' Walther von der Vogelweide,' ' Nibelungenlied,' ' Biterolf und 
Dietleib,' and other epics of the ' Heldenbuch.' 

If we now look for the relation to WF, and W of the form of the 
Walther Saga preserved in this original M. H. G. poem, we shall find 
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that the ethnical situation agrees essentially with that of WF. In 
VF, Gunther is called " vogt von Rine " (i, 19), and his land is "der 
Burgonde lant," as in WF, B 14, he is called "wine Burgenda," 
while in W he is "King of the Franks." Thus, VF corresponds in 
situation to Nl, BD, DF, and Rs, and belongs, doubtless, to the older 
form of the Saga. It is scarcely probable that the M.H.G. poem 
descended directly from the form of the Saga as contained in the 
Waltharius. The former would rather seem to be a more direct 
successor of the original popular form of the Saga, of which the 
Waldere poem was the Low German (Saxon) version. 

Thidrekssaga. — The Old Norse Thidrekssaga belongs, doubtless, 
to the first half of the thirteenth century, to the reign of King Haakon 
Haakonson. The language and style clearly indicate that it cannot 
be later than this period." 1 From the mode of treatment and order 
of the tales, it is evident that the Old Norse narrator drew from 
different versions of the Saga. No particular written form is mentioned 
as the source of the Old Norse version, but it appears from the pro- 
logue, which has been regarded as the work of the author of the Old 
Norse recension, IM that at least two different sources furnished 
material for the saga : 

1. Sagas or accounts of German men ; 

2. Old poems, or songs ; 

both of which sources are mentioned in the prologue as follows : J *3 

"Thessi saga er samansett eptir sogn />y?eskra manna, en sumt af 
/>eirra kvseffum er skemta skal rikum monnum ok fornort voru />egar 
eptir ti^indum sem segir i tessari sogu. Ok po at />u takir einn mann 
or hverri borg urn allt Saxland. Tha munu />essa sogu allir a eina leiff 
segia. en /mi vallda pe\rra hin fornu kvaeSi." 

This period represents the high-water mark of saga telling. As 
another passage from the prologue indicates, the fame of this Saga 
traversed almost all the lands of Europe : 

"Saga^>essi hefzt ut a Pul ok ferr nordr um Lungbardi ok Fenidi. 
■ Svava. 1 Ungaria. i Pulina land, i Ruzia. i Vindland. i Danmork ok 
Svi/nod. um allt Saxoniam ok Frakland ok vestr um Valland ok 
Hispaniam." 

The Thidrekssaga contains some peculiar and striking divergences : 
Walther is the son of Ermanric's sister, and not of Alphere, as in WF, 
W, VF. Hildegunde is the daughter of Iarl Ilias of Greece. Ermanric, 
Attila and Theoderic are regarded as contemporaries. All this 
harmonizes in the main with the anachronisms of the German 
Theoderic epics of the thirteenth century. 

If we now look for the relation of the Thidrekssaga to the Waldere, 
we shall find a possible connection in the references to the Weland and 
Theoderic stories. The probable relation may be stated somewhat as 
follows : the Low German version, the Saxon form of which is found 

121 Unger, p. W ; Mtiller, Sagabibliothek, ii, 276 ff., places it in the fourteenth century. 

122 Mailer, SitgabiH. ii, 178. • 123 Unger, p. 2. 
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in the Waldere, connected the sagas of Walther, Weland, and 
Theoderic, and lived on in the German songs referred to in the 
prologue of the Thidrekssaga. In the thirteenth century, particularly 
from the time of Haakon Haakonson forward, the intercourse between 
Scandinavia and Southern Europe resulted in a new importation of 
German sagas to the north. On the other hand, the intercourse with 
Novgorod, through the commerce of the Hanseatic League, brought 
the north of Europe into touch with Russia and Byzantium. Hence we 
find, as might be expected, in the Thidrekssaga, a thirteenth century 
fusion of all these sources into the prose narrative of Theoderic. 

The Old Swedish version is evidently very closely related to the 
Old Norse Thidrekssaga. According to Hylten-Cavallius,™4 it is an 
abbreviated translation of the Old Norse text or MS. (" en forkortad 
ofversattning af den fornnorska sagan, markligt nog, utarbetad effer 
just samma skinbok ") worked out between 1449 and 1476, probably 
soon after the former date. 

Polish Versions. — The so-called Chronicle of Boguphal, or Great 
Polish Chronicle as it has been called since Warmski, has been found 
by the researches of Warmski "5 and K^trzynski «° to be a compilation 
of the fourteenth century. For the earlier periods, this compilation 
drew from Vincentius Kadlubek, or sources derived from him ; and 
for the period between 1217 and 1272, from the Great Polish Annals, 
in the composition of which Boguphal, Bishop of Posen (d. 1253), 
seems to have had a smaller share than Godyslaw Baszko, the Cuslos 
of Posen, who lived till the end of the thirteenth century. Though 
Vincentius served as a source of chapter twenty-nine of the Chronicle, 
it must be remembered that the section of this chapter containing the 
Walther saga is one of a large number of accounts for which no source 
has as yet been agreed upon. There is some probability that the 
account of Walther and Hildegunde was interpolated at a later period, 
as it is related with events of the twelfth century, and not with the 
legendary accounts of the early heathen period, "7 to which the 
chronicle refers this saga. Heinzel " 8 is, perhaps, not far from the 
truth in supposing that the chronicler drew, in part at least, from oral 
sources — a prose tradition, or even a lay after the order of the Danish 
" Kaempeviser." 

But when we examine the later Polish accounts of Walther and 
Hildegunde, we find reference to other sources. Paprocki mentions 
as his authorities an Anonymus (thought by Semkovicz,«9 to be the 
same as the Great Polish Chronicle, but considered by Heinzel, with 
better reasons, to be one of the originals of the Chronicle) and 
Andreas of Zarnow, to whom are to be ascribed variations found in 



134 * Didrik af Bern,' p. iv; Unger, * Saga Thidriks Konungs af Bern,' p. viii. 
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139 Cf. Antonicwicz, Anz./. d. A., iv, lit 



186 WALTHER OF AUQITAINE. 

Paprocki, but not in the Chronicle ; such, for example, as the name 
Arinaldus for Walther's rival ; and Rynga for Wislaw's sister ; and 
Wislimier for Wislaw ; and other matters of detail. '3° 

Bielski, in the first part of his account, may have made use of either 
Paprocki or the Chronicle ; but in the second part he agrees with the 
Chronicle rather than with Paprocki, particularly in mentioning 
Wislaw as Prince of Wislica, and in the details of the encounter with 
Wislaw. Another item of Bielski 's account, that Walther and Hilde- 
gunde take treasure with them, would seem to indicate a third source 
connecting Bielski's account more directly with the Waltharius 
version. The further touches peculiar to Bielski ; as, the unwillingness 
of the Frankish King to allow Walther to have Hildegunde because 
he was a foreigner, could find a ready explanation in the animosity 
existing between Poles and Germans. Niesiecki, Wojcicki, and the 
later Polish chroniclers, drew their materials doubtless, from the Great 
Polish Chronicle, Paprocki, and Bielski. 
A comparison of the Polish with the German versions shows : 
i. That the general outlines of the Saga are preserved in the Polish, 
though the episodes and ethnical grouping are materially changed ; 

2. That the Polish version is a fusion of two evidently heterogeneous 
parts, a foreign, and a native ; the first containing episodes of the 
Walther Saga ; the second, a union of this Saga with that of'Wislaw, 
or (as Paprocki, and presumably, Andreas of Zarnow, have it) of 
Wislimier ; 

3. That Walther combats against one foe, not many (twelve), as in 
W, Ths. 

That the Polish form of the Saga connot have been derived from 
Ekkehard's Waltharius, is evident from the fact that most of the 
characteristic details of the St. Gall version are wanting in the 
Polish. «3« How, then, did the original, or originals, of the Polish 
versions come to Tyniec ? Passing over Rischka's argument for the 
existence of the Saga in Poland before the Folkwandering as untena- 
ble (see below), we find no evidence that the Saga migrated to Poland 
before the second half of the tenth century (962) when Poland, under 
Prince Misaca, or Mscislaw, became tributary to the German Emperor, 
Otto I. Mscislaw married Dubrawka, the Christian daughter of 
Boleslaw I ; and in 966 accepted Christianity, thus bringing Poland 
under Christian influence. Otto I. encouraged all efforts to missionize 
among the Poles. Thus the German sagas may have found their way 
to Poland in the time of Mscislaw, " the first historical Piast, the actual 
founder of Poland. "*w 

As to the founding of the Monastary at Tyniec there are two views ; 
Dlugosz states that it was founded in 1044 by Kazimierz, who, 
according to tradition had been a monk at Clugny before he came to 

130 Cf. Heinzel, ' Wakhersage,' 42-3. 131 Rischka, 2a ff. 
132 Schiemann (Onken), ' Gcsch. Polens/ 390. 
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power, and established in the Monastery at Tyniec some Bendictine 
Monks from Clugny, placing over them as abbot a certain Frenchman, 
called Aaron. Ropell "33 claims, however, that the Monastery at 
Tyniec was founded earlier, by Boleslaw the Great. Here is possibly 
a second avenue, leading directly from France, by which German 
sagas may have reached Poland in the tenth century, a generation 
after Ekkehard wrote his Waltharius. 

The term Wdaly applied in the Polish version to Walther, has been 
shown to be Russian. '34 This would suggest a migration of the Saga 
via Novgorod. «35 Nehring explains the transference of the Saga to 
Poland from chap. 241 of the Thidrekssaga as due to the confusion of 
Pill, Piili (Apulia), with Pulle (Poland). Thus he finds in the Polish 
version a combination of Walther's relationship to Ermanric, as in the 
Thidrekssaga, with the crossing of the Rhine, as in Waltharius. Of 
the parallel between the song of Walterus and of Horand in Gudrun, 
too much, perhaps, has already been made. It is at best an incidental 
touch in the saga. 

To sum up, then -. the Walther Saga may have come into Poland 
through Hanseatic intercourse between Germany and Novgorod, and 
from Germany or France, directly, through German intercourse with 
Poland. The form of the Saga thus introduced may have combined 
elements found in the original of Ekkehard's Waltharius, and in one 
or more of the originals of the Thidrekssaga, and may have had a 
separate existence in Poland until it was at length united with the saga 
of Wyslaus (or perhaps in another form with Wislirr. erz), and finally 
localized at Tyniec. The immediate occasion of this localization may 
have been, as Nehring and Heinzel think, the epitaph of a certain 
Helgunda, which was seen there by Andreas of Zarnow, as late at 1242. 
This, however, does not necessarily preclude the earlier existence of 
the Polish saga in this region, as Heinzel and Knoop maintain. 
Indeed, it seems not improbable that in the second part of the Polish 
saga, we have traces of the version found in the Middle High German 
poem 'Von dem iibelen Wibe.' This would furnish the reason, in 
the two parts of the Polish version, for an earlier connection, than 
Knoop '36 is inclined to admit when he refers the Polish saga to the 
period of the Polish reaction against the Germans in the fourteenth 
and fifteenth centuries. 

Wislaw, of the Polish saga, has been correctly identified with 
Wizlan of Greece (Russia), in Dietrichs Flucht ; '37 with Wizlan King 
of Bohemia, in Biterolf; '3 s and Wenezlan King of Poland, in Dietrich 
and Wenezlan. '39 

133 ' Gesch, Polens/ i, 639 ff. 

134 Cf. Karlowicz and Nehring, Atktmum, 18B1, 233 ; 1883, 393. 

135 Cf. MUUenhoff, Zs.f. d. A., xii, 344. 136 ' Die deutsche Walthersage,' etc., 13 ff. 
137 Heinzel, ' Walthersage,' 91. 138 Nehring, Atkcntum, 18B3, 360. 

139 Zupitza, ' D. Hetdenbuch,' 5, liv. 



3. WALTHER OF AQUITAINE. 

Before attempting any interpretation of Walther, it may be well to 
review briefly previous attempts in this direction. 

Mythical interpretation of Walther. — At the outset, let us clear 
away the mists which have collected around the Saga by the work of 
Rischka and Rydberg. Rischka's M° argument that the Polish saga 
of Walther is the primitive form, developed from the German myth 
found in the sagas ofOdhur and of Hothar and Baldur— Waldgierz 
being Odin, and Hildegunde, Freyja — rests upon the following 
assumptions : 

i. That the Heroic Saga is developed out of a myth or divinity 
("und so entsteht aus einer Gottergestalt eine Heldensage," S. 32. 
Here he follows Simrock) ; 

2. That coincidence of episodes is a sufficient criterion of identifi- 
cation of mythical and heroic characters ; 

3. That the Folkwanderingvi&s the occasion of the migration of this 
saga to the most widely separated regions ; 

4. That the Polish form of the Saga was probably developed among 
a part of some Germanic people remaining in the territory afterwards 
occupied by the Slavs (Poles), and having united with Slavic elements, 
was localized. 

The futility of Rischka's attempt as regards both method and 
matter, has been demonstrated by Bugge'4» and by Heinzel.M* This 
might seem in itself sufficient refutation of Rischka's argument. But 
this method of saga-treatment, which confuses heroic saga with 
myth, and brings all saga material into an interminable jumble with 
remote mythical cycles, is so serious in its results, that it must be 
summarily disposed of at the outset. The following considerations 
may serve to show the weakness of Rischka's treatment : unproved 
assumptions, as we have seen above, form the basis of the argument. 
Rischka magnifies unduly the pre-migratory German element sur- 
viving on Polish soil, and ignores the more important subsequent 
German influences from the end of the tenth century forward. The 
disparity between the first and second parts of the Polish saga, he 
fails sufficiently to recognize. The most characteristic features of the 
saga found in the German versions are wanting in the Polish. The 
spirit and character of the Baldur and Necklace myths are too far 
removed from the Walther Saga. The supposable similarity between 

140 Rischka, 34 ff. 141 'Stud. U. d. Enut. d. Nord. GBuer. und H«ldensagen/ 176. 
149 * Walthertaga,' 97 ff. 
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the Saga of Walther, and that ofHotherus rests upon a misunder- 
standing of the name Mimming.M3 

Much that has been said against Rischka's method applies with 
equal weight to Rydberg's *44 mythical interpretation, which makes 
Walther represent Ivaldi in Grimnismal and Snorra Edda, with the 
following coincidences : the names Walther and Ivaldi ; Walther's 
skill as a spearman ; the abduction of Hildegunde ; the combat with 
Gunther. This interpretation, like that of Rischka, rests upon the 
assumption that the Heroic saga developes out of myth ; or, as 
Heinzel M5 puts it : 

"auf der meiner Meinung nach unbeweisbaren und nach aller 
Erfahrung hochst unwahrscheinlichen Voraussetzung, dass es in weit 
entfernten Urzeiten ein festes System germanischer Mythologie 
oder eigentlich Theologie gegeben habe, in der es keine Analogie- 
wirkungen in den Vorstellungen, keine Unklarheiten und Wider- 
spruche gegeben habe." 

Apart from Heinzel 's refutation of Rydberg's argument, suffice it to say 
that the fact that two Northern myths furnish sufficient coincidences 
for the basis of such superficial identifications is in itself a strong argu- 
ment against both Rischka and Rydberg. 

Miillenhoff's interpretation of the Saga of Walther as a recasting of 
the mythical Saga of Hilde(' Zs. f. d. A. ' 12, 274 ; 30, 235 ff.) rests upon 
accidental coincidences, and has in reality no real claim upon our 
consideration here. Heinzel (Walthersage 93) has demonstrated the 
weakness of the argument by showing that these coincidences are to 
be explained by the influence of a mythical upon a historical Saga. 

Historical Identification. — Fortunately, the tendency now toward 
the historical method of saga-treatment is gaining ground. All the 
more prominent interpretations of the Walther Saga have rested, 
more or less firmly, upon a historical basis. The eyes of most 
investigators have turned toward Aquitaine for the home of Walther. 
The most trustworthy traces of the Saga certainly point toward the 
West or South, not toward the East or North. Fauriel's «4* view that 
Walther was a Gallo- Roman, was opposed by Geyder'47 on the 
ground that the Germans would not likely have celebrated a hostile 
hero, which Walther must have been, if he had been a Gallo-Roman. 
Miillenhoff s '48 modification of Fauriel's view — that Walther was 
originally the ruler of Gaul in the epic age — is, if anything, less definite 
than Fauriel's original explanation. It might be objected to both of 
these views, that none of the versions of the Saga make any specific 
reference to Gallo-Roman, or Gallic, personages or events as having 
importance in the issues treated in the Saga. 

143 Bugge, ibid., 176. 144 ' Undersbkningar i germaimk mythologi,' i, 742 ff. 
145 ' Walthersaga,' 100. 146 * Histoire de la Po&ie Proven^alc,' i, 408. 
J47 Zs.f. 3. A. ix, 145, 153. 148 Zs./. d. A. x, 163 ff; xii, 174. 
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Scherer's '49 attempt to identify Walther with Aetius, seems to have 
been suggested by Fauriel. In the light which Heinzel has thrown 
upon the subject by his attempted identification of Hagen with Aetius, 
Scherer's view must fall, whether Heinzel's Hagen-Aetius theory be 
accepted or not. 

The view that Walther was a West Goth has found strong defenders. 
J. Grimm »s° expressed this as follows : 

" Walthere muss als ein urspriinglich westgothischer held betrachtet 
werden, der sich von burgundischen und frankischen unterscheidet." 

This view has been further supported more recently by W. Miiller »5» 
who differs from Scherer and Heinzel, however, in that he does not 
see in Walther " nur enstellte Geschichte," but rather an ideal figure 
" da Waither keine nachgewiesene historische Person, sondern nur 
eine ideelle Figur ist." The supreme objection to this view is, that 
the German heroic saga is intensely real in its origins, as the historical 
element of the Saga has shown. The ideal figures are a later invention 
of an idealizing age. 

Heinzei's'S^ view of the shifting nationality of Walther in the 
development of the Saga is expressed thus : 

"Vielleicht gait Walther bis zum 7. Jahrhundert, wo die Basken, 
aus Spanien kommend, in einem Theil von Aquitanien Fuss fassten 
und ein Wasc6no /arc/bekannt wurde, noch fur einen Boisken, — dann 
als durch das Auftreten der Basken in Frankreich dieses Volk detn 
deutschen Gesichtskreis naher riickte, fur einen solchen. . . . Spater 
gait er ebenso fur einen alten franzSsisch-burgundischen Konig in 
Langres, wo allerdings die burgundischen Konige und Herzoge 
ebensowenig residirten als die merovingischen. . . . Die Auffassung 
Walthers als eines Burgunden ist wohl durch seine Verbindung mit 
Hildegund veranlasst, wenn diese erst als Urugundin, dann nach45i 
als Burgundin gait." 

We have seen in the course of the discussion that there were 
probably two well-defined versions of the Walther Saga as early as 
the eighth century ; hence we are to look for the date of the origin of 
the saga at a still earlier period. A fully developed literary form, 
such as that actually found in the Waldere, and implied in the original 
of the Waltharius, presupposes a considerable period of growth. 
Allowing time for such growth, we may safely assume that the saga 
originated between the middle of the fifth and the end of the seventh 
century. If we turn to the Waltharius, which, as was shown above, 
has preserved the saga in its clearest historical outlines, we find that 
the essential elements belong to the second half of the fifth century, 
and hence point to this period as the time in which the Saga origi- 
nated. Thus the earliest form of the Saga belonged to the end of the 
fifth, or beginning of the sixth century. The fact that the Waltharius, 
so faithful in its general historical outlines, calls Walther an 
Aquitanian, draws our attention to Aquitania as his native land. 

149 Mittheilungen des Vogesenclubs, 1874, N. 3. 
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Let us trace, then, the conception of Aquitania during this early- 
period. 

Aquitania 153 of Caesar's time, Aquitania Propria, or Novempopu- 
lana (of Diocletian's provincial division), occupied the country 
between the Atlantic, the Garonne, and the Pyrenees, and extended 
eastward nearly to Tolosa. Aquitania north of the Garonne, in 
Diocletian's time, extended northward and eastward nearly to the 
Liger, and southward almost to the Tarnis, and was divided by 
Diocletian into two provinces : Aquitania I, in the east, and 
Aquitania II, in the west. The West Goths, having pushed their way 
from Rome to Aquitania Propria (Burdigala), about 413, occupied, 
from 419 to 475, the three Aquitanias mentioned above, extending 
their domain eastward to the borders ofBurgundia. Thus Aquitania 
and Burgundia were border provinces or kingdoms at the time of 
Attila's campaign to the West (451), and Aquitania Propria of 
earlier times was now Novempopulana ; while Vasconia lay between 
Novempopulana and the Iberus, with Pampilona as its chief city. In 
507 West Gothic Aquitania (I and II) came by the defeat of Alaric II, 
into the hands of the Franks under Chlodovech. At the death of 
Theoderic (526) Burgundia was fast coming under Frankish control, 
and after 534 was a part of the Frankish realm. At the death of 
Justinian (565), Burgundia formed the western border of the Lombard 
kingdom in Italy, and extended to the Mediterranean. Thus, we see 
that the general historical conception of Aquitania from the second 
quarter of the fifth century through the Merovingian and Carlovingian 
periods, was that of a province (country, hence, kingdom) lying 
immediately west of Burgundia. Such, too, is the conception in 
Waltharius, the earliest complete, and historically most faithful, 
full extant version of the saga. 

The popular tradition of Walther, as transmitted by the epics, is, 
that he was of Germanic origin, and there seems to be no reason for 
questioning this belief. If he was of Germanic descent, and an 
Aquitanian, to what Germanic nationality did he belong? As an 
Aquitanian, he would have belonged, politically, to the West Goths 
before 507, and after that date to the Franks, if he was from Aquitania 
north of the Garonne ; but, if he was from Aquitania Propria, to the 
West Goths until Chlothar II, who united this province to the Frankish 
realm. This does not mean that Walther must have been of West 
Gothic origin ; indeed, he may just as likely have been a representa- 
tive of some other Germanic race which passed into, or through, 
Aquitania at this period. This much may be claimed, however: 
that Walther, in the oldest form of the saga, was a Germanic- 
Aquitanian under West Gothic supremacy. The conception of 
Aquitania as a kingdom, does not, even in this early period, interfere 
with this point of view, inasmuch as the idea of kingship was one of 

153 Cf. Droysen, * Historischer Atlas.' 



I 9 2 WALTHER OF AUQITAINE. 

shifting significance, and the West Gothic rule a general territorial 
supremacy. That Alphere's kingdom, at this early period, was 
included, or even centered, in Aquitania Propria is quite possible ; 
but the general notion of Aquitania extended over the province north 
of the Garonne, as we have seen. The designation of Alphere's realm 
as " Regna Aquitanorum," in the Waltharius (v. 77), evidently applies 
to Aquitania in the larger sense, and not to Aquitania Propria alone. 
Whether Walther, in the earliest form of the Saga, had the same 
political importance as that given to him in the Waltharius, we have 
no means of determining ; it is natural to surmise that he had. Neither 
can we say with certainty whether he was a West Goth or belonged 
to some Germanic people closely allied with the Burgundians. That 
he was a Boisk, as Heinzel maintains, seems an unfounded hypothesis. 
It would be more reasonable to connect him with some branch related 
to the Lombard line whose king, Walthari, bears the same name a 
generation later. This would give us another link in the chain of 
evidence for the existence of the Lombard saga of Walthari and 
Alphari. The name Alpher occurs in Rabenschlact, 265-267, where 
Alpher is sent by Friederich of Ravenna as messenger to Dietrich of 
Bern. But perhaps it is enough to have ascertained the political 
relations of Walther at the time of the origin of the saga. It will now 
be in order to review, briefly, the different conceptions of Walther. 

Walther as a Wascon. — The conception of Walther as a Wascon, 
an epithet which may have been applied to him in the original of the 
Waltharius, cannot be earlier than the seventh century, when the 
Wascons broke forth from their mountain retreat in ancient Wasconia, 
in Spain, into Aquitania Propria and formed what the Geographer of 
Ravenna '54 calls "Wasconum patria, quae antiquitus Aquitania 
dicebatur." The establishment of these mountaineers in Aquitania 
Propria was practically completed by 626 A. D., J 55 though the troubles 
between the Wascons and the Aquitanians continued till a much 
later period. Thus there is no reason for regarding Walther as a 
Wascon, except in so far that all Aquitanians were regarded as 
Wascons after their country had come to bear the name of the latter. 

Walther as the son of Alpher e (King of the Aquitanians). Turning 
to the versions of the Saga, we find three of them calling Walther the 
son of Alphere, — WF, W, NC ; this title still distinguishes him in the 
M. H. G. Versions, — VF, BD, and presumably GF. Here we have, 
doubtless, the early conception of our hero as an Aquitanian, and a 
distinct reminiscence of his royal line. But with the M. H. G. versions 
other titles appear. 

Walther of Spain.— The conception of Walther as "von Spane," 
" von Spanjelant," is preserved in Nl, VF, BD. This idea of Walther 

154 Cf. Heinzel, ' Walthersaga/ 70. 

155 Perroud; * Des Orig. du prcm. Duche d'Aquitainc,' 31 ff. 
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grew up, doubtless, after the establishment of the Spanish Mark by 
Charles the Great, 801. The confusion of Spain with the Spanish 
Mark, is one that could easily be made by the popular mind. It is to 
be noted, too, that he is called both ' der kiinec von Spanjelant ' (BD, 
576) and 'der vogt von Spanyge' (VF, 1, 10, 1); thus preserving 
reminiscences of his early rank as ' Kiinec ' brought out in the 
Waltharius. 

Walther of Kerlingen. — Walther is designated by the title ' von 
Kerlingen ' in BD, AT, ' geborn von Kerlinc ' RFi, and DF. This 
conception developed, doubtless, in the time of the Carlovingians and 
was perfectly consistent with that of Walther as 'von Spftne,' when 
the latter was regarded as identical with the Spanish Mark. But just 
here there seems to have come in a serious confusion ; for in BD 
Walther is called ' Alpkeres Kint,' ' Kiinec von Spanjelant,' and ' der 
von Karlingen,' but resides at Paris (see Analysis). It is plain that 
the hero s royal titles were all before the BD poet and that to him 
Karlingen meant France, whose capital was Paris. Thus the confusion 
of Spain, a part of Kerlingen, with the whole Frankish realm is easy 
and natural. 

Walther of Lengers. — It is worthy of note that the designation of 
Walther as ' von Lengers ' and ' der Lengesaere,' occurs only in VF, 
DF and Rs respectively. Heinzel J s6 suggests two possible expla- 
nations of the choice of Lengers as Walther's residence : it may have 
been due to the fact that this city became prominent through its Bishop 
Walther, son of Duke Hugo II. of Burgundy, and a possible confusion 
of Bassiniacum with Wasconia ; or the saga may have been attached 
to Lengers through the Sarmatae who settled there in the fourth 
century and were regarded, like Walther, as fugitives of the Huns. It 
seems more likely, however, that Lengers came to be regarded as the 
home of Walther at the period when it formed the most prominent 
border city of Carolingia (Kerlingen) on the old time-worn route 
through the Vosges, when Carolingia, the realm of Charles, bordered 
Lotharingia, that of Lothar (cf. Droysen, Hist. Atlas). That Lengers 
was a Burgundian city of the Vosges may have favored its choice as 
Walther's home (cf. Heinzel, ' Walthersage,' 70). 

Walther of the Wasgenslein. — This designation is found in R, Ths, 
and doubtless came from the scene of Walther's combat with 
Gunther's men. Vosagus, as the pass is called in W, is traceable to 
to the Vosegus w and Vogesus of Roman times. Compare Lucan, 
Pharsalia I. 397-8 : 

" Castraque quae Vogesi curvam super 
ardua rupera 
Pugaaces pictis cohibebant Lingones 
armis" 

156 ' Walthersage/ 73. 

157 Cf. 'Vosego,' 'Moni Vosegus,' Bouguer, i, 142; *Nec non Argeatoratnm vicintrm 
castellum ad Vosegi radices' (A.D. 356) Bouquet, i, 7»s. For the location of the Wasgen- 
slein near the village Niedenteinbach on the border of Alsace-Lorraine, cf. SchefFel-Holder, 
S. 158 C 



1 9 4 WAL THER OF AQ UITA INE. 

with the description in W (490 ff). The defile seems to have come to 
be regarded later as extending over the whole tnons Vosegus as a 
district. Hence Wasgenstein as Walther's land in Ths is only natural 
and consistent with the later confusion, of which Ths affords many 
examples. With the Wasgenstein as Walther's land is connected, 
doubtless, the name of W's sword ' Wasge ' ; the account of his being 
set over Gerimsheim (Gernsheim in Hassen?) by Ermanric (Ths c. 
151) ; of his presence (as guest?) in Breisach (AT, 307) ; of his German 
origin (AT, 426) ; and of his relation as vassal of Theoderic (AT, 11). 
This last conception of Walther is to be traced probably to Upper 
Germany, particularly to Alemannia, where Theoderic was regarded 
as the protector of the Upper Germans against the Franks. 

Walther as Ermanric' s Nephew. — The conception of Walther as 
the son of Ermanric's sister in Ths, and that of Hildegunde as the 
daughter of Iarl Ilias of Greece is due to the later confusion of Saga 
elements by the combination of different cycles into a great composite 
narrative such as we have in the Thidrekssaga.'S 8 Walther came 
to be regarded as Ermanric's kinsman, doubtless after the latter 
appeared in the Saga as Theoderic's foe, that is, from the tenth 
century on. J S9 The view that Walther was connected with the 
Lombard cycle is consistent with this, inasmuch as Lombard heroes 
were regarded as being at Ermanric's Court. 16 " Indeed, the Lombard 
conquest of Italy, united in the popular mind with the East 
Roman overthrow of the East Goths by Justinian, is doubtless 
reflected in the conception of Ermanric as Roman Emperor and 
Theoderic's foe. 

Walther as a Pole. — The general characteristics of the Walther 
Saga which have passed over into the Polish versions, have preserved 
reminiscences of Walther's origin from Kerlingen, and of his com- 
panion, the fair Hildegunde, at the court of a Frankish ( — Burgundian) 
king, and of the hero's great prowess in combat. 

Walther the Hun. — In the 'Chanson de Roland' (cf. App. ii.) 
mention is made of 'Gualtiers de l'Hum,'* as one of the faithful 
defenders of the cause of Charlemagne. Heinzel makes use of this as 
an argument for the conception of Walther as of Hunish origin. But 
it is rather to be interpreted as meaning ' Walther from or of the Hun 
(or Huns),' and thus designating the most characteristic fact of his 
career; namely, his exile among the Huns. That this Walther 
from the Huns should fight, as king of Aquitania, upon the side of 
Charlemagne against the Infidels, is perfectly intellegible. Compare 
Hadubraht's scornful words to Hildebrant, 'alter Hun' ('Hilde- 
brantslied,' v. 38). So, in 'Rolandslied,' 'Walthere theWtgant,' who 

158 For the French elements in Ths, cf. Heinzel, ' t)ber d. Ostgoth. Heldensage,' W. S. 
B. cuijt, 8j. 159 /Mrf., 55. 160 Ibid., 9. *OrdeHums. 
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is slain in combat and avenged by Roland (6590 ff.), has a parallel in 
' Walther der wigant ' (BD, 6423, etc.) ; in ' Walthgr der degen ' (AT, 
317, etc.) ; in ' Walther der ellensrlch' (DF, 7360, etc.). Compare also, 
' Manu fortis ' of Ekkehard, and ' Robustus,' ' Wdaly,' and ' Udatny ' 
(Procosius) in the Polish versions. 

In the course of the discussion based upon a score of clearly denned 
literary survivals of the Walther saga, we have shown that the 
elements of the Saga are essentially historical, belonging, for the 
most part, to the period of heroic struggle of the Germanic peoples of 
the West with the Huns ; that the original form of the Saga probably 
developed as early as the fifth century ; assumed a strongly Frankish- 
Burgundian color of the Merovingian period in the Waltharius 
version ; became itself the theme of a M. H. G. epic ; was connected 
with the great heroic cycles of the 'Nibelungenlied,' of the epic 
accounts of Ermanric, Theoderic, and Charlemagne. Thus we have 
justified the view that Walther of Aquitaine belongs to the historical 
group of heroic characters with whom all mediaeval tradition associ- 
ated him, and not to the realm of myth and fable. 



